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บทที่ 6 

เพศ และคุณธรรมกับการสรางอัตลักษณทางสงัคม 

 

 

ในบทน้ีผูวิจัยจะกลาวถึงประเด็นเน้ือหาในเพลงดิเกรสมัยใหมที่สื่อถึงเพศ คุณธรรม และความเปนไทย 

โดยจะวิเคราะหถึงอัตลักษณไปพรอมๆ กับการบรรยายเน้ือหาในบทเพลง ตลอดจนบริบททางสังคมและ

วัฒนธรรมที่เกี่ยวของทั้งโดยตรงและโดยออม 

6.1 สถานะทางเพศ 

การนําเสนอเรื่องสถานะทางเพศในเพลงดิเกรสมัยใหมมักจะเปนประเด็นที่สอดแทรกอยูในเพลงซึ่ง

เปนประเด็นอื่นๆ ไดแกเพลงเกี่ยวกับความรัก ปญหาครอบครัว การแตงงาน เปนตน จากการศึกษาพบวา

ประเด็นสถานะทางเพศระหวางนักรองหญิงและนักรองชายน้ันดูผิวเผินไมแตกตางกันมากนัก กลาวคือ มีความ

เช่ือมั่นในวาทกรรมปตาธิปไตย ที่มองวาเพศชายเปนผูนํา เปนเพศที่มีเกียรติ มีศักด์ิศรี ขณะที่เพศหญิงเปนผู

ตาม ไรอํานาจ ยังเปนเพศที่จะตองปรับปรุงตัวเองอยูเสมอ เพลงจํานวนหน่ึง จึงมุงเรียกรองและนําเสนอความ

เปนผูหญิงจากมุมมองของปตาธิปไตยที่วนเวียนอยูกับเรื่องของความเปนแมและเมียที่เพียบพรอมสมบูรณ 

ความเปนผูหญิงมีคาที่วัดกันที่พรหมจารียและการเช่ือฟงพอ (และแม) เพลงที่มีนํ้าเสียงเชนน้ีมักรองและแตง

โดยผูชาย แตมีเพลงอีกจํานวนหน่ึงที่ทําหนาที่วิพากษวิจารณอํานาจของผูชาย ซึ่งในประเด็นน้ี ผูวิจัยจะ

กลาวถึงในรายละเอียด 2 ประเด็นหลักดวยกัน คือ เพลงผูชาย กับการสราง “แบบ” ของผูหญิง และ เพลง

ผูหญิง กับสรางสั่นคลอนอํานาจผูชาย  

6.1.1 เพลงผูชาย กับการสราง “แบบ” ผูหญิง  

เพลงที่เดนในกลุมน้ีสวนหน่ึงเปนเพลงของนักรองๆ เชน บารูดิง, มะโระ, เปาะเตะ และนักรองรุนใหม

อยางเชน เอ็มมัสวี และอัสมัน เปนตน ในที่น้ีจะวิเคราะหเพลงฮาบิส ซาแต หรือ กะทิไรหัว เพลง เพลง อีบูตี

งาลูแบ หรือ แยท้ิงร ูของนักรองดิเกรสมัยใหมยอดนิยมอยาง “บารูดิง”และเพลงกีตอออแรยาแต ของนักรอง 

เปาะเตะ กูแบอีแก  
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เน้ือหาเพลงน้ีเน้ือหาเปนการพูดกับผูหญิงที่ทําตัวไมเหมาะสม ไปเที่ยวกับผูชาย โดยไมไดสนใจ

ความรูสึกของพอกับแม และเปรียบเทียบผูหญิงเชนน้ีวาเปนคนที่ไรความหมายไปแลว ดังเน้ือเพลงวา 

นองนารักจรงิๆ   สัดสวนก็พอดูได   แตเสียดายแทน 

เพราะวานองเอาแตใจ  พอแมระทมปวดใจ  ตามหาลูกทั่วตําบล 

นองเหมือนกะทิไรหัว  เกลือไรความเค็ม 

เที่ยวควงกันน้ันพอได  แตขอใหรักนวล 

อยาเที่ยวเถลไถล  หากติดรางแหมันรอดยากนักหนา 

นองรูสึกสุขใจ  กวางใหญโลกใบน้ี 

หากนองติดรางแห มันแหงแลงตอนเดือนหา  

นองนารักจรงิๆ สัดสวนก็พอดูได แตเสียดายแทน 

เพราะวานองเอาแตใจ  พอแมระทมปวดใจ  ตามหาลูกทั่วตําบล 

นองเหมือนกะทิไรหัว  เกลือไรความเค็ม 

ในสังคมมลายู 3 จังหวัดชายแดนภาคใต เปนสังคมของชาวมุสลิมเสียสวนใหญ ความเครงครัดในการ

จัดระเบียบความสัมพันธระหวางผูหญิงกับผูชายจึงมีอยูสูง ทั้งน้ีก็เปนไปตามหลักศาสนา การที่ผูหญิงออกเทีย่ว

กับผูชายมักจะถูกมองเปนเรื่องที่ไมดี ไมเหมาะสม ไมสมควรกระทํา ผูหญิงก็จะถูกตราวาเปนหญิงไมดี หาก

สัมพันธใกลชิดกับผูชายที่ไมใชสามีหรือญาติสนิท ผูหญิงลักษณะน้ีมักจะถูกมองวาสรางความอับอายขายหนา

ใหแกครอบครัว พอแม และญาติพี่นอง 

เพลงน้ีจึงไดเอาเรื่องราวเหลาน้ีมาใสทํานองและพูดในเชิงประชดประชันและเสียดสีผูหญิง โดยเพลง

เริ่มตนดวยการกลาวถึงผูหญิงสวย รูปรางดี แตนิสัยแยที่ปลอยใหพอแมตองทุกข และเปรียบเทียบผูหญิงแบบ

น้ีวาเหมือนกะทิที่ไรหัว หรือเกลือที่ไรความเค็ม  

กะทิไรหัว เกลือไรความเค็ม (ในภาษามลายูจะคลองจองกัน ฮาบิฮฺซาแต ฆาแฆฮาบิฮฺมาเซ็ง) ซึ่งการ

เปรียบเทียบดวยสํานวนน้ีจะเปรียบเทียบกับคนที่ไรประโยชน ไรสมรรถภาพ หรือทําอะไรไมไดแลวเทาน้ัน แต

เมื่อถูกนํามาเปรียบเทียบกับผูหญิง จึงใหความหมายไดวา ผูหญิงที่ถูกเปรียบเชนน้ีเหมือนผูหญิงที่ไร คา ไมมี

ใครตองการน่ันเอง เหมือนมะพราวที่ถูกค้ันนํ้ากะทิออกไปหมดแลว หากจะเอามาใชอีกก็คงไมเหลือความมัน

เหมือนมะพราวที่ยังไมไดค้ัน เกลือก็เชนเดียวกัน ในความเปนจริงแลว เกลือจะมีความเค็มโดยปกติ แตการ

เปรียบวาเกลือไรความเค็มก็หมายถึงสิ่งที่ไรประโยชนไปแลวน่ันเอง 
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ในตอนหน่ึงที่กลาววาจะติดรางแห ไมไดเปนสํานวน แตหมายถึงการเปรียบเทียบวา การไปเที่ยวของ

ผูหญิงควรทําตัวใหเหมาะสมและรักนวลสงวนตัว แตหากไมรักนวลสงวนตัวก็เหมือนกับปลาที่ติดแหไปแลว แม

จะพยายามด้ินอยางไรก็ยังคงติดอยูกับตัวเองไปตลอดชีวิต การกระทําดังกลาวก็จะติดอยูในความทรงจําและ

การนินทาของชาวบาน สรางความอับอายใหกับพอแมไปอีกนานเทานาน 

คลายคลึงกับเพลง อีบูตีงาลูแบ หรือ แยท้ิงร ูของนักรองคนเดียวกันที่กลาวตักเตือนผูหญิงใหรักนวล

สงวนตัว เพลงน้ีกลาวถึงพิษภัยของผูชายที่มักจะรักไมจริง แตนํ้าเสียงก็เหมือนกับยอมรับวาสิ่งน้ันเป น

ธรรมชาติของเพศชาย พรอมกันน้ันกลับเรียกรองเอากับผูหญิงยุคใหมใหระวังตัวเอง รักษาตัวใหบริสุทธ์ิ เรียนรู

ที่จะเทาทันผูชาย 

เพลงอีบูตีงาลูแบเปนเพลงที่ใชคําเชิงเปรียบเทียบที่หลากหลาย ต้ังแตช่ือเพลง อีบูตีงาลูแบ หมายถึง 

แยทิ้งรู ในที่ น้ีเปนการเปรียบเทียบผูหญิงที่ เสียตัวไปแลว ก็เหลือแตความวางเปลา อีกนัยหน่ึงก็การ

เปรียบเทียบอาการหลงเตลิดเพราะสัญชาตญาณทางเพศจนถึงกับทิ้งบานทิ้งชอง ไมเช่ือฟงพอแม ซึ่งเปนการ

เปรียบเทียบที่คอนขางแรง แตใหความหมายลึกมากทีเดียว  ตอนหน่ึงวา 

เราไลตามเธอไมทันในโลกน้ี 

สิ่งที่ฉันหวงน้ันคือหญิงสาว 

ไฟที่กินเงียบๆ มันจะลามนาน 

ราดนํ้าก็ไมพอ แถมยังลามไหมรุนแรงกวาเดิม 

ที่บารูดิงบอกอยาไดนอยใจ 

ไมใชจะวาทุกคนเปนแบบน้ัน แตก็เคยเกิดข้ึนในลักษณะน้ี 

ในวันรายอ นองอาบนํ้าแตเชา 

จะไปทีส่นุกสนานตามที่นัดไวกับผูชาย 

เจอกันสองตอสองย้ิมกันจนเหงือกแหง 

ไมรูสึกตัวถึงอันตราย ผูชายเจาะไขแดงแลวหนี 

ระวังเถิด ระวังดูแลตัวเองใหดี 

ถาไมไหว ก็แตงงานเสีย หลังจากเสร็จพิธี นิกะฮ หนาโตะอหีมาม 

ทั้งสองคนจะกอดกันถึงเชา ครวญครางเหมือนไมสบายก็ได 

การเปรียบเทียบความตองการทางเพศของผูหญิงน้ันเหมือนกับไฟที่ลามเงียบๆ แตใชนําราดกลับย่ิง

กระพือแรง ซึ่งโดยปกติผูหญิงมักจะไมคอยแสดงอารมณความรูสึกทางหรือแสดงไมไดเพราะคิดวาเปนเรื่องที่

นาอับอาย ดังน้ัน จึงมักจะเก็บอารมณไวเงียบๆ และยาวนาน ลักษณะจิตวิทยาทางเพศที่เขาใจวาผูหญิงเปน
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แบบน้ีน่ีเองที่กลายเปนปมหรือจุดออนที่ผูชายใชพิจารณาที่จะวางใจหรือไมวางใจผูหญิง เพลงน้ีเริ่มตนวรรค

แรกวา ยุคสมัยที่เปลี่ยนแปลงไปอยางรวดเร็วทําใหผูหญิงเปลี่ยนไปตามโลกดวย 

นองเปนผูหญงิไมตองเปดเผยความสวย 

เปรียบกบัชอดอกไม เปนอาหารของแมลง 

จะรอดไปถึงไหน ผูหญงิผูชายอยูดวยกัน 

ถาคารมดี เด๋ียวก็ขนพอง ถึงหนาตาจะสวย หุนดี ก็เปลาประโยชน 

ถาโดนผูชายทับ ที่เคยเตงตึง กจ็ะหยอนยาน 

นิสัยของผูชาย นองอยาเช่ือใจ กอนจะไดนอง หวานเหมือนนํ้าตาล 

รักนอง จะแตงงานคนเดียวไมมีสองหรือสาม 

รอใหเดือนหนาเราจะแตงงานกัน แตพอไดเสียเจาะไขแดงนองแลว 

ที่เคยหวานกจ็ะจืดเหมือนขนมปงชวา ระวังเถิด ระวังพีจ่ะเตือน 

ต้ังใจฟงใหดี เพื่อจะไดปลอดภัย ถาถึงข้ันน้ีแลว  

รองไหเพียงลําพงั เปรียบด่ังแยที่ทิง้ร ู

จากเน้ือเพลงดังกลาว จะเห็นการเปรียบเทียบเปรียบเปรยเพื่อเนนใหผูฟงสัมผัสถึงรูปธรรมและไดรับ

ความหมายที่กวางขวางมากข้ึน นอกจากน้ันเพลงน้ีก็ยังมีการใชคําที่ตรงและแรงอีกดวยทั้งน้ีเพื่อสื่อวาทัศนะ

แบบน้ีถอดแบบออกมาจากทัศนะทั่วไปที่มีอยูในวิถีชีวิตประจําวัน ดังที่ปรากฏวานักแตงเพลงดิเกรสมัยใหม

มักจะหยิบยกเอาสถานการณและคําพูดที่ชาวบาน/คนฟงคุนชินมาใสในเพลงดวยเพื่อใหสรางความรูสึกมีสวน

รวมใหแกคนฟง เชน ประโยคที่มีความหมายตรงไปตรงมาที่คอนขางจะหยาบเมื่อคิดวามันเปนภาษาเพลงที่

ควรจะมีศิลปะอยาง “เมื่อถูกชายทับ ที่เตงตึงนองก็จะหยอนยาน” “หลังเสร็จพิธีแตงงานจะนอนกอดใหครวญ

ครางเหมือนเปนไขไปถึงเชา” “ไขแดงรั่ว” ประโยคเหลาน้ีใชภาษาอยางตรงไปตรงมา ซึ่งอาจจะถูกมองวา

ออกไปในแนวของลามกอนาจาร อยางไรก็ดี โดยนัยยะที่สําคัญ เพลงกําลังหยิบยกเอาภาษาที่ชาวบานใชทั่วๆ 

ไปมาเสนอแนะในเรื่องความสัมพันธหญิงชายไดเดินไปตามหลักธรรมนองคลองธรรม การที่จะแสดง

สัญชาตญาณทางเพศใดๆ ออกมา ถาหากวาผานพิธีกรรมที่ชุมชนใหการยอมรับแลว ก็ยอมที่จะทําไดอยางไม

ผิดหลักการ เพลงน้ีจึงเทากับเรียกรองใหผูคนปฏิบัติตามจารีตของสังคมที่ไดยึดถือปฏิบัติมา การผานพิธีกรรม

จึงเปนใบอนุญาตใหคนสามารถกระทําอะไรก็ได ดังเน้ือรองตอนที่วา “หลังจากเสร็จพิธีนิกะหหนาโตะอีหมาม 

ทั้งสองคนจะกอดกันถึงเชา ครวญครางเหมือนไมสบายก็ได (ใครจะไปวาอะไรได)” 

มีการวิพากษวิจารณวา เพลงดิเกรสมัยใหมน้ันมักจะพูดเรื่องเพศดวยภาษาที่ไมคอยมีศิลปะ การมอง

เชนน้ันเปนสาเหตุมาจากความเช่ือที่วา “เรื่องเพศ” เปนเรื่องที่นาอับอาย ไมควรออกมาพูดตรงๆ การที่เพลงดิ
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เกรสมัยใหมนําความเขาใจ/ไมเขาใจเรื่องเพศมาเรียบเรียงเปนเน้ือรองจึงอาจจะเปนสาเหตุหน่ึงที่คนบางสวน

ตอตาน และมองวาเพลงเชนน้ีเปนลักษณะของเพลงใตดิน สรางความเสื่อมเสียใหกับศาสนา มากกวาจะคิดวา

เพลงเชนน้ีจะใหขอคิดแกคนฟงที่นอกเหนือจากการเรียนในตําราหรือเรียนศาสนา 

หากฟงเพลงน้ีโดยไมไดคิดถึงเรื่องดังกลาวจะพบวาใหแงคิดหรือสื่อถึงพฤติกรรมที่แสดงออกถึง

ความสัมพันธระหวางเพศของวัยรุนในปจจุบัน โดยเฉพาะพฤติกรรมในชวงเทศกาลตางๆ อยางวันรายอหรือวัน

อีด มักจะพบเด็กสาวๆ ที่ไปเที่ยวกับชายหนุมมากมาย แตปรากฏการณเหลาน้ีมักจะไมไดรับการยกระดับให

กลายเปนปญหาสาธารณะของสังคมมลายู เพราะคนสวนหน่ึงมองวาการยกข้ึนมาเปนประเด็นสาธารณะรังแต

จะทําใหเสื่อมเสียตอกลุมชน   

เพลงดิเกรสมัยใหมที่มีเน้ือหาเกี่ยวกับความรักและความสัมพันธระหวางหญิงชาย จึงเปรียบเสมือน

การพรรณนาและสรางแบบแผนของความเปนหญิงความเปนชาย เพลง กีตอออแรยาแต ของ เปาะเตะ กูแบ

อีแก สะทอนเสียงบนของผูชายถึงปญหาผูหญิง นําเสนอมุมมองและเสียงเลาของผูชายในการตัดสินใจเลิกราง

กับภรรยา โดยเริ่มตนออกตัวใหกับผูชายวารูสึกเห็นใจผูหญิงที่ตองรับภาระความเปนแมแตเพียงลําพัง และ

เรียกรองวาความเปนแมก็ไมควรทําใหความเปนเมียเสียหายไปดวย ผูชายอาจทําผิดทําไมถูกใจผูหญิงบาง แตก็

เปนเพียงเรื่องเล็กๆ นอยๆ ที่ผูหญิงไมควรเอามาถือสาเปนเรื่องใหญ หลังจากน้ันจึงกลาวถึงความเปนผู หญิง 

โดยเฉพาะในฐานะภรรยาวาควรใหเกียรติสามี เพราะสามีทํางานแตเชายันเย็น เพื่อความสุขของครอบครัว แต

เมื่อกลับมาถึงบานก็ตองเจอกับภรรยาที่ไมใหเกียรติ ชอบคิดเล็กคิดนอยทําใหสามีไมสบายใจ ลักษณะหรือ

คําพูดของการตอวาผูหญิงในเพลงน้ีไมรุนแรงนัก แตเปนการตอวาในลักษณะของความเช่ือตอๆ กันมาวา 

“ผูหญิงตองเคารพและใหเกียรติสามี กับสิ่งเล็กๆ ที่สามีทํา” และการกระทําดังกลาวถือวาเปนเรื่องแย เปน

นิสัยแยของผูหญิง สิ่งหน่ึงที่เปนความเช่ือคือ การที่ผูหญิงนอนหันหลังใหสามีน้ัน ถือวาเปนการไมใหเกียรติ 

และเปนบาปตอสามีดวยเชนเดียวกัน ดังคํารองตอนหน่ึงวา 

เราน้ันเปนผูชาย จะใหถูกใจหญงิทั้งหมด เปนไปไมได 

ทํางานเชาเย็น เธอก็ยังทําหนาบึ้งใสฉัน 

หัวใจใคร จะทนได เพียงนอยนิด เธอก็ยังเอามาใสใจ 

ถึงจะเหน่ือยสักแคไหน ฉันก็ทนได ขอใหเราอยูดวยกันอยางมีความสุข 

(ปลาราอยูในไห ปลาดุกเอามายาง 

เมื่อรักนอนกอดกัน เมื่อเกลียดขอแยกทาง) 

ฉันรักเสมอ แตเธอไมเหมอืนฉัน ผิดนิดหนอย เธอทําเมิน 

นึกถึงความหลงั ตอนเรารักกันแรกๆ นิสัยเธอแย ทําใหใจฉันเจ็บปวด 
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คิดไปคิดมา ในหัวใจฉันยังรักเธอ 

ลูกยังเลก็ ฉันเห็นใจเธอที่ตองเลี้ยงดูเพียงลําพัง 

แตวาฉันเจ็บใจ เธอฟงคนอื่นมากกวาฉัน กับสามีตัวเอง เธอยังนอนหันหลงัให 

คิดไปคิดมา ถึงฉันรอก็ไมมปีระโยชน อยูไปก็มีแตจะทะเลาะกัน 

นิสัยของเธอ ยากจะแกไข ครอบครัวเราจะแตกแยก 

วันไหนที่เธอไมดี เธอก็กลาจะถุยนํ้าลายตอหนาฉัน  

เมื่อฉันนึกถึง ฉันกจ็ะทิง้เธอไปไมได เพราะฉันหวังวาเราจะอยูดวยกันจนตาย 

แตวาไมมีประโยชน รอไปก็มีแตจะเจ็บปวด  

ผูหญิงอะไรกัน ถึงกลาไมใหเกียรติสาม ี

สิ่งที่นาสนใจในเพลงน้ี คือทอนสรอยที่ตองรองรับทุกตอนเพลงรองวา “ปลาราอยูในไห ปลาดุกเอามา

ยาง เมื่อรักนอนกอดกัน เมื่อเกลียดขอแยกทาง” โดยสํานวน “ปลาราอยูในไห ปลาดุกเอามายาง” น้ันเปน

สํานวนทองถ่ินที่มีความหมายวา เรื่องไมดีของสามีทั้งที่ภรรยาเห็นวาไมดีจริงๆ หรือไมดีเพราะความโกรธความ

นอยเน้ือตํ่าใจ อยางไรเสีย ภรรยาก็ตองเก็บไวภายในไมตองเผยออกมา อยาไดไปบอกเลากับใครใหสามี

เสียหาย เสียเกียรติหรือเสียศักด์ิศรี สวนเรื่องอะไรดีๆ เปนสิ่งที่เราควรจะแสดงใหผูคนไดเห็น ซึ่งถาพูดถึงเพลง

น้ีแลว เหมือนเปนการบอกกับผูหญิงโดยตรง สํานวนปลาราอยูในไห ปลาดุกเอามายาง ถาเทียบกับสํานวนไทย

ก็คงมีความหมายอยางเดียวกับ “นํ้าขุนไวใน นํ้าใสไวนอก” คําวา “ปลารา” ในสํานวนน้ีที่น้ีไมไดมีลักษณะ

เหมือนปลาราของทางภาคอีสาน แตคนพื้นถ่ินจะเรียกวา “อีแกบูดู” ปลาที่หมักเกลือ และบางถ่ินจะเรียกวา 

“อีแกมาแซ” ปลาเปรี้ยวที่เอารําขาวมาหมักปลาพรอมเกลือ แตโดยปกติปลาราก็มีกลิ่นไมคอยพึงประสงค เมือ่

เทียบกับปลาสดในที่น้ีหมายถึงปลาดุก ดังน้ันควรจะเก็บปลาราไวในไห สวนปลาสดเอามายาง คือการเก็บ

เรื่องราวแยๆ ไวขางใน สิ่งดีๆ ควรจะทําใหเห็น  

ดวยวัฒนธรรมและความเช่ือเรื่องชายเปนใหญหรือระบบปตาธิปไตย ผูหญิงจึงไดรับการอบรมสั่งสอน

ตอๆ กันมาวาควรใหเกียรติผูชาย และผูชายก็ถูกปลูกฝงความเช่ือวาผูหญิงที่ดีคือใหเกียรติผูชาย ภรรยาที่ดีคือ

ภรรยาที่ไมทําใหสามีทุกขใจ ไมนําปญหาในบาน เรื่องลูกๆ หรือเรื่องปญหาอื่นๆ มาบอกสามี ความเช่ือเหลาน้ี

ถูกสอนและเช่ือตอๆ กันมา เพลงน้ีเก็บซับเอาคตินิยมดังกลาวซึ่งเปนคานิยมที่แพรหลายอยูในสังคมมานําเสนอ 

โดยนัยแลว จึงเปนการนําเสนอภาพของผูหญิงตามแบบแผนที่สังคมปตาธิปไตยใหการยอมรับและพึงพอใจ

อยางไมรูตัว  

เพลงแตเงาะดูนียอ ของมะแอ จือเฆนักรองที่มีช่ือเสียงมากในชวงตนทศวรรษ 2540 ดูจะไดสะทอน

ถึงภาพน้ีไดอยางชัดเจน เพลงน้ีบอกวาเพราะยุคสมัยมันเปลี่ยนไป หญิงสาวกับชายหนุมจึงแสดงออกถึง
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ความสัมพันธกันไดอยางเปดเผย ไมตองปดบังซอนเรนกันอีกตอไป เสียงรําพึงรําพันเชนน้ี มีนัยไปถึงการ

วิพากษความเสื่อมถอยของหลักธรรมนองคลองธรรมซึ่งเคยควบคุมผูคนเอาไวดวย โดยเฉพาะหลักศาสนา

อิสลาม 

 ปจจุบันมหีลายสิ่งที่เปนความสุข    

มีสถานที่ทองเที่ยวมากมายหลายหลาก 

หญิงชายไปเที่ยวกันหาความสุข 

เที่ยวในปา ไปนํ้าตก บางก็ไปทะเล 

น้ันคือความเปลี่ยนแปลง...  

โลกปจจุบัน มหีลายสิ่งทีเ่ปนความสุข 

ชายหญิงยุคใหมเดินจงูมือกัน… 

สําหรับสังคมมลายูมุสลิม การแตะตองหรือสัมผัสกันระหวางหญิงชายที่ยังไมแตงงานน้ันถือเปนการ

กระทําที่ตองหาม แตยุคสมัยที่เปลี่ยนแปลงไปทําใหภาพเหลาน้ีกลับปรากฏใหเห็นมากข้ึน พรอมๆ กับการ

เกิดข้ึนของคตินิยมเรื่องวันหยุดและการพักผอนหยอนใจซึ่งเปนกิจกรรมที่เกิดข้ึนในสังคมสมัยใหม เพลง

กลาวถึงการทองเที่ยว “ในปา ไปนํ้าตก บางก็ไปทะเล” กิจกรรมเหลาน้ีเปดโอกาสใหหนุมสาวใกลชิดกัน

จนกระทั่งเกินเสนที่ศาสนาไดบัญญัติเอาไว 

บทเพลงยังใหทางออกจากปญหาเรื่องการใกลชิดและคบหากันจนเกินเสนที่ศาสนากําหนดดวยวา 

ทางออกคือการใหแตงงานกัน เพลงอีบูตีงาลูแบบอกไววา “ถาไมไหว ก็แตงงานเสีย” อยางไรก็ วัฒนธรรมการ

แตงงานที่เกิดจากการบังคับก็กอใหเกิดปญหาในครอบครัวดวย เพราะไมไดเรียนรูนิสัยใจคอ หรือทําความ

เขาใจกันมากพอ ดังเชนเพลง ซูวามีอิสตรี ของ ดะห กําปงปแซ นักรองหญิงยอดนิยมชาวจังหวัดนราธิวาส 

เน้ือหาตอนหน่ึงมีวา 

ยากเหลือเกินทีจ่ะวัดใจคน 

ยากที่จะใหตรงกับที่ใจเราตองการ 

เคยคิดวาสองเราตางเขาใจความรูสึกกันและกัน 

แตทั้งหมดกลบัเปนเพียงความวางเปลา 

เราสองกอ็ยูดวยกันมานาน  หรือเราน้ีมีความแตกตาง 

ทั้งหมดชางวางเปลาไมตางกันเลย 

เหมอืนวาเราทัง้สองหมดหนทางแก 
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ถาเรายังอยูอยางน้ีตอไป เราสองคงจะสิ้นไรความรูสึก 

หากเราจะสุขสบายถึงภายภาคหนา 

เราหันมาเปลี่ยนแปลงความคิดกันใหม 

พิจารณาจากเน้ือหาและทํานอง เพลงน้ีอาจเรียกวาเปนแนวเพลงรักและเศรา มุมมองเพลงกลาวถึง

ความรักในครอบครัวระหวางสามีภรรยาที่ไมหันหนาคุยกันในเรื่องของปญหา สรางความราวฉานภายใน 

เพราะไมไดรูจักรูใจกันมาต้ังแตตน เปนเรื่องยากที่จะใหคูรักตรงใจไปเสียทุกอยาง ทางที่ดีคือหันหนามาพูดคุย

กันเพื่อสรางสุขในครอบครัว 

เพลงซูวามีอิสตรี ใชภาษาคอนขางธรรมดา อีกทั้งไมไดมีการเปรียบเทียบหรือใชคําในเชิงดา เปนเพียง

การตัดพอและเรียกรองผูชายดวยประโยคงายๆ แตบางสวนยังสะทอนใหเห็นเรื่องของการแตงงานแบบคลุมถุง

ชนในพื้นที่สามจังหวัด การแตงงานมักจะเปนในรูปแบบของการถูกคลุมถุงชนเสียโดยมาก ฝายหญิงกับฝาย

ชายอาจจะไมไดรูจักกันมักจี่หรือไมเคยเห็นหนากัน การแตงงานก็เกิดข้ึนไดเพียงแตฝายชายไปหาตามคําบอก

เลาหรือการโฆษณาถูกผูหญิงผานใครสักคน กอนจะนัดไปดูตัวผูหญิงที่บานฝายหญิง โดยที่ฝายหญิงและฝาย

ชายเลือกคูครองจากความรูศาสนา การศึกษา หนาตา ฐานะการเงิน และวงศตระกูล ทั้งน้ีไมมีโอกาสที่จะ

เรียนรูกันอยางยาวนาน ดังน้ัน ชีวิตคูจํานวนไมนอยจึงประสบปญหาเรื่องการปรับตัวใหเขากัน บอยครั้งที่ทําให

เกิดปญหาตามมาคือการหยารางและลูกกําพราพอหรือแมอันเปนการกอปญหาในระยะยาวไดเชนเดียวกัน 

เพลงน้ีไมไดกลาวถึงการคลุมถุงชน หรือการแตงงานที่ไมรูจักตัวกันมากอนอยางตรงไปตรงมา แตวลี

ที่วา “ไมอาจเลือกไดตามใจ” น้ันก็เปนความพยายามของเพลงในการสื่อใหเห็นวา ตัวละครหญิงในเพลง

กลาวถึงการครองคูที่มีรากฐานมาจากวัฒนธรรม “แตงกอนจีบ” หรือ “แตงกอนรัก” ในชุมชนชายแดนภาคใต 

เพลงตัดพอถึงปญหาที่ฝายชายไมยอมเปดใจเพื่อสรางความสุขหรือปรึกษาหารือกันในครอบครัว  

ปญหาเหลาน้ีเกิดข้ึนเสมอและเรียกไดวาเปนปญหาสากล ไมวาคนที่รูจักกันมากอนแตงงานก็ยังเกิด 

อยางที่สํานวนที่กลาววา “สามีภรรยาเหมือนลิ้นกับฟน” ยอมมีกระทบกระทั่งเปนเรื่องปกติ หากคิดวาตางคน

ตางใหญ ก็จะหาทางแกปญหาไมเจอ 

มีเพลงจํานวนหน่ึงที่รองโดยนักรองหญิงวิพากษวิจารณผูชายวาแตงงานตอนแรกๆ ก็ทําตัวดี หาเลี้ยง

ครอบครัว แตนานไปก็ไมไดทําหนาที่ บางเพลงที่รองโดยนักรองชายจะมีการวิจารณผูหญิงวาเปนภรรยาที่ไมดี 

สามีสอนก็ไมเปดใจรับฟง ทั้งน้ีเพราะเรียนศาสนามานอยเกินไป เพลงบีนิงบอเราะห เปนเพลงของมะโรฟ คํา

วาบินิง แปลวา เมีย สวนคําวา บอเราะห มีทั้งความหมายที่ดีและไมดี ความหมายที่ดีน้ัน หมายถึง ใจกวาง แต

ความหมายที่ไมดี หมายถึง ฟุมเฟอย ใชเกินเงินตัว บอเราะหในที่น้ีหมายถึงความมายอยางหลัง บีนิงบอเราะห 

หมายถึง เมียฟุมเฟอย มีเน้ือหาโดยสรุปวา ในชวงเวลาที่มีเงินน้ัน ครอบครัวอยูกันอยางสุขสบาย ใชจายไมคิด
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หนาคิดหลัง แตในชวงที่ฐานะการเงินไมคอยดี ปญหาจะเกิดข้ึนทันที ทั้งเมียและลูกก็จะโวยวาย จนผูเปนสามี

คิดมาก อยากจะหลีกลี้ออกจากสงัคม 

สังคมมุสลิมในพื้นที่ 3 จังหวัดชายแดนภาคใตถือเปนสังคมที่ผูชายเปนใหญ การแตงงานเกิดจากการที่

ผูชายเขาไปสูขอ ไมไดเกิดจากการเรียนรูกันและกัน การแตงงานโดยที่บาวสาวไมรูจักกัน และแตงงานเพราะ

เกิดจากอํานาจเงิน กับความคิดที่วา การแตงงานคือสิ่งทีป่ระสบความสําเร็จในชีวิตของผูหญิง เมื่อแตงงานแลว 

ผูชายเปนผูหาเลี้ยงครอบครัว โดยที่ภรรยาอยูกับบาน เลี้ยงลูก ทําอาหารที่สามีชอบเพื่อใหสามีพึงพอใจ และที่

สําคัญคือตองเช่ือฟงสามี แตหลายตอหลายครอบครัวที่ผูชายไมไดทําหนาที่ไมเต็มที่ สงผลใหผูหญิงหมดความ

นับถือหรือศรัทธา หรือบางกรณีที่ชวงแรกสามีสามารถทําใหภรรยาเห็นวาเขามีความสามารถในการหาเงินให

ภรรยาใชจายตามความตองการ แตวันหน่ึง เขากลับไมสามารถทําเชนเดิมได ก็จะเกิดปญหาครอบครัว

เชนเดียวกัน และหลายคนมักจะพูดวาปญหาทั้งหมดเปนเพราะผูหญิงไมเช่ือฟงผูชาย ผูหญิง ผูชายไรการศึกษา 

แตไมมีใครพูดวา ปญหาน้ันเกิดจากการที่ผายชายและฝายหญิงไมมีโอกาสเรียนรูกันและกันกอนแตงงาน และ

สวนใหญการแตงงานน้ันผูใหญจะเปนตัวกลางในการจัดการทั้งหมด โดยที่ฝายชายและฝายหญิงไมมีโอกาสได

เรียนรูกันและกัน นอกจาก ฐานะ การศึกษา รูปรางหนาตา และศาสนาเทาน้ัน แตไมมีโอกาสไดเรียนรูจิตใจ

หรือลักษณะนิสัยใจของกันและกัน 

เพลงน้ีไดหยิบยกถึงปญหาภายในครอบครัวที่สามีไมอาจหาเงินไดอยางที่ภรรยาคาดหวัง สงผลให

ครอบครัวมีปญหา ผูชายก็วิพากษวิจารณวาเปนความผิดของภรรยาที่ตึงเกินไป เมื่อเปนเพลงที่ผานมุมมอง

หรือสายตาของผูชาย ดังน้ัน ภาพที่เห็นจึงเปนภาพผูหญิงที่เปนตนเหตุและสรางปญหา เริ่มต้ังแตช่ือเพลงที่วา 

“เมียฟุมเฟอย”  

เวลามีเงินเรารูสึกสบายใจ 

ซื้อของกท็ีละมากๆ ใชจายน้ันฟุมเฟอย 

แตเวลาเราไมมีเงินใจเราเหมอืนเมฆคลุม 

ลูกๆ ตางรองโยเย สวนเมียคอยแตจะขอหยา 

กลางคํ่ากลางคืนแทบจะไมไดนอน  

รําคาญเสียงแมยายเอาแตตําหมาก 

กับเมียก็ข้ีเกียจยุง ข้ีเกียจฟงเสียงบน 

อยูไมไดแลวบอกตามตรง ผูหญงิน้ีปากชางไมมีหรููด 

กับขาวก็ไมทํา มีแตปลาแหงนอนกลิง้ในจาน 

ถาพูดถาบอกก็เห็นวาเราเปนคนไมดี 

เน้ือเพลงในชวงแรกที่ยกมาขางตน พูดถึงความแตกตางของสองชวงเวลา คือตอนมีเงินน้ันรูสึกสบาย

ใจ ภรรยาอยากซื้ออะไรก็ซื้ออยางฟุมเฟอย แตพอไมมีเงินแลวรูสึกเศราใจเพราะลูกๆ ตางรองไหระงม สวนเมีย
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น้ันคอยแตจะขอหยา ซึ่งทําใหเห็นปญหาต้ังแตตนวา การแตงงานเริ่มมาจากความไมพรอม เมื่อเงินหมดเพราะ

ผูชายไมมีความสามารถ ภรรยาซึ่งตองรับผิดชอบกิจกรรมตางๆ ในบานก็ตองพบกับปญหา หนาที่จึงบกพรองดู

ไปก็ดูเหมือนจะเปนความผิดพลาดหรือการละเลยหนาที่ของภรรยา เชน ขาวปลาอาหารก็ไมนากิน “มีแตปลา

แหงนอนกลิ้งในจาน” หรืออีกตอนหน่ึงที่กลาวเปรียบเปรยผูหญิงเปนสัตวที่ยังไมไดรับการกลอมเกลา 

ข้ีเกียจหา (เมียใหม) ใหวุนวายใจ  

ไมยากแตงงานถึง 2-3 คน 

ถึงจะรําคาญก็ตองหลับหูหลับตาทน 

ไมอยากพบปะเพื่อน อยากน่ังอยูคนเดียว 

เวลารูสึกวุนวายใจอยากจะลากลงิเขาปา 

ไมไดร่ําไมไดเรียนกเ็ปนเสียอยางน้ี จะสอนอะไรก็ไมได 

เน้ือหาของเพลงที่ยกมา แสดงใหเห็นถึงการเปรียบเทียบผูหญิงใหเปนคนที่ “ยังตองไดรับการอบรม

กลอมเกลา” (จะสอนอะไรก็ไมได) มีการกระทบกระเทียบและดูถูกฝายหญิงวา “มูโละลือแมะ” คือ “ปากไมมี

หูรูด” ซึ่งคําน้ีเปนคําที่ดาฝายหญิงวาจูจี้ข้ีบน ชอบพูดจาดาวา และเรื่องมาก และอีกหน่ึงในตอนทายของเพลง

ที่วา “เวลารูสึกวุนวายใจอยากจะลากลิงเขาปา ถาไมเรียนก็เปนเสียอยางน้ี จะสอนอะไรก็ไมได” ก็บงบอก

ชัดเจนวา เปนการสะทอนทัศนะที่เห็นผูหญิงยังเปนเพศที่ตองไดรับการปรับปรุง ผูหญิงในมโนทัศนน้ีเหมอืนกบั

ลิงที่ผูชายเอาออกมาจากปาเพื่อเลี้ยงดู แตเมื่อยังไมสามารถกลอมเกลาใหกลายเปน “คน” ไดดีพอ ก็เปรียบ

เปรยวาจะสงกลับเขาไปอยูในปาเสีย 

มโนทัศนดังกลาวเกิดจากพื้นฐานการมองผูหญิงวาเปนเพศที่รูหรือฉลาดไมเทาผูชาย เปนเพศที่ถือดี

อยางไรเหตุผล เมื่อไรการศึกษาจะสอนอะไรก็มีแตจะเถียงกลับมาดวยความไมรู ในความหมายของผูชายน้ัน 

สิ่งที่เขาคาดหวังจากผูหญิงที่ไปศึกษาเลาเรียนในทางศาสนากคื็อมีความรูเพิ่มข้ึนในเรื่องของบทบาทชายหญิง

ตามบทบัญญัติ เชน ไมโตเถียงเวลาสามีพูด ตองดูแลสามี และเตรียมตัวใหพรอมเพื่อสามีเสมอๆ ผูหญิงที่ไดรับ

การศึกษาในมโนทัศนของผูชายน้ันคือผูหญิงที่ตองเช่ือฟงสามี ไมวาสามีจะสอนอะไร ตองปรนนิบัติสามี ตอง

ดูแลบานใหดี ตองไมสรางความวุนวายใจใหแกสาม ีเปนตน 

ความคาดหวังทั้งหมดน้ี ทําใหเมื่อผูหญิงไมปฏิบัติตนตามแบบแผน (แมวาปญหาน้ันจะเริ่มตนมาจาก

การที่เพศชายไมสามารถทําตามบทบาทที่คาดหวังของตนไดสมบูรณ) เพลงก็สะทอนวาความผิดน้ันกลายเปน

ของผูหญิงไปเสีย ภาพลักษณของผูหญิงในมุมมองเพลงคือใชเงินเกง จูจี้ข้ีบน และไมเช่ือฟงสามี เปนสาเหตุ

ของปญหาที่เกิดข้ึน และเปนที่มาของช่ือเพลงอีกดวย ในมุมมองเพลง ผูหญิงที่มีลักษณะเชนน้ีเปนภรรยาที่ไมดี 

เน้ือรองจึงเผยนํ้าเสียงของผูชายที่อยากจะหาภรรยาใหม หรืออยากจะหลีกลี้หนีหนาไมอยากพบเจอใคร เพราะ

การที่มีภรรยาไมดี จะทําใหผูชายถูกดูหมิ่นเสียศักด์ิศรีความเปนชายไปดวยเพราะเทากับวาผูชายไมสามารถกด

บังคับใหผูหญิงอยูภายใตอํานาจหรือเปนผูหญิงตามแบบแผนได แนวความคิดเชนน้ี ปรากฏชัดเจนในเพลงอา
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เลาะหกือบีนิง ของมะโระ ที่หยิบยกเอาภาพผูชายมลายูกลัวเมียมาเสียสี โดยเปรียบเทียบวาเหมือนเตาอยูใน

กระดอง ดังเพลงตอนหน่ึงวา 

กลัวเมียน้ีถือเปนเรือ่งเคราะหราย 

แคเมียมองดวยหางตากส็ั่นถึงหัว 

กมหนางุดมุดโกงโคงแทบจะเอาไปไถนาได 

เมียฉลาดจนสามีโง 

คนกลัวเมียน้ันถือเปนเคราะหอยางหน่ึง 

เวลาเมียไปกินเหนียว 

สามีทีบ่านกินขาวเย็นชืด 

พอเมียกลบัมาสามีก็กลัวหัวหด 

สามีตกใจเมือ่ไดยินเมียไอ 

หนาแหงรีบกมหนางุด 

หวาดกลัวเกรงวาเมียจะทุบ 

กลัวเมียจนเหมือนเตาหลบอยูในกระดอง 

อึดอัดลําบากแตก็ยังพยายามมุด 

ถาพูดถึงภาพรวมของผูชายมลายูมุสลิม จะพบวานอยนักที่จะยอมเช่ือฟงผูเปนภรรยา ดวยความเช่ือ

ตามหลักศาสนาที่ผูเปนภรรยาจะตองเปนผูที่เช่ือฟงสามี ดังน้ัน ผูชายจะคิดวาตนเปนเพศที่มีอํานาจเหนือกวา

ผูหญิง ผูหญิงจะตองเปนฝายที่รองรับอํานาจที่ผูชายคิดวาตนมี เมื่อความเช่ือดังกลาวถูกผลิตซ้ําสูรุนตอร ุน 

ผานชวงวัย วัฒนธรรม และกาลเวลา ผูชายจึงคิดวาตัวเองจะแพไมได และอยูใตความคิดของผูหญิงไมได จะ

กลายเปนความเสียศักด์ิศร ี

เพลงน้ีบรรยายภาพผูชายที่ตรงกันขามกับภาพที่เห็นอยูในสังคมทั่วๆ ไปเปนเรื่องที่มีเน้ือหาตรงกัน

ขามกับภาพลักษณของผูชายที่ถูกผลิตซ้ําในสังคม นํ้าเสียงของเพลงก็เห็นไดชัดวาเปนนํ้าเสียงของการแสดง

ความรูสึกที่สมเพชตอลักษณะของผูชายที่ออนแอและไรศักด์ิศรี โดยสื่อออกมาเปนอารมณขันของเน้ือเพลง 

การสรางภาพเกินจริง เชน สามีกลัวเสียงไอของภรรยา ยอมกินขาวเย็นกนหมอกับปลาแหง ไมกลากอดภรรยา

ในวันฝนตก กมหนางุดเมื่อไดยินเสียงขานเรียกของภรรยา ภาพเปรียบเทียบความกลัวเชนน้ีวาเหมือนกับเตา

หุบอยูในกระดอง คําวา “เตาในกระดอง” เปนการสํานวนมลายูพื้นถ่ินหมายถึง ข้ีขลาด ออนแอ แสดงใหเห็น

ถึงความไรศักด์ิศร ียอมและหวาดกลัวแมแตกับคนทีค่วรตองเขาตองเช่ือฟงเรา 
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ไวหนวดไวเคราหนา 

แตก็เพื่อการงานเทาน้ัน 

ฤดูหนาวเมียก็ไมกอด 

จะเขาใกลไมได เมียหันมาไล 

ใจข้ีขลาดแลวอยากแตงงาน 

เปนเตาข้ีขลาดคอยแตจะหลบข้ึนบก 

ไมกลาแหยกับเรื่องของเมีย 

เหมอืนชีวิตที่ตายไปแลวครึ่งหน่ึง 

เมียมองดวยหางตากห็ัวสั่น 

จากคํารองขางตน จะเห็นไดวาการเสียดสีที่ถือวารุนแรงในเพลงน้ีคือ “ไวหนวดเพื่อโชวไวเพื่อการ

งาน” ซึ่งคําน้ีถือเปนการเหยียดศักด์ิศรีความเปนชายมลายูมุสลิมที่คอนขางรุนแรง กลาวคือ วัฒนธรรมการไว

หนวดน้ันไมไดเปนขอบังคับสําหรับชายมุสลิม แตสวนใหญแลวผูที่จะไวเครามักจะเปนผูรูทางศาสนา ผูที่

เครงครัดในศาสนา หรือบางคนไวเคราดวยจุดประสงคเพื่อใหผูอื่นรูสึกเกรงขาม เคราจึงอาจจะเปนสัญญะของ

ความรูและศักด์ิศรขีองผูชาย การเสียดสีผูชายไวเคราจึงอาจจะตีความได 2 นัยยะ คือ มีนัยประชดประชันกลุม

คนที่เครงครัดและมีความรูในทางศาสนาแตไมมีอํานาจในการปกครองผูเปนภรรยา และอีกประการหน่ึงคือมี

นัยวาทําตัวใหคนอื่นเกรงกลัว แตแทจริงน้ันกลัวภรรยา ซึ่งผูชายที่มีลักษณะแบบน้ีเพลงเปรียบเทียบวา 

“เหมือนชีวิตที่ตายไปแลวครึ่งหน่ึง” 

ดวยวัฒนธรรมความเช่ือที่ถูกผลิตซ้ําดังที่ไดกลาวไวขางตนน้ัน จึงเช่ือวาการกลัวเมียถือเปนเรื่อง

เคราะหราย เปนเรื่องของความเสียศักด์ิศรี และความนาสมเพช อยางไรก็ตาม ดวยนํ้าเสียงที่รองออกมาน้ันได

สอดแทรกความตลกขบขันไวดวย ดังน้ัน ความรุนแรงของเน้ือเพลงจึงดูเจือจางไปมากพอสมควร 

ในมุมมองผูนักรองหญิง ระบบความคิดชายเปนใหญที่แข็งแกรงเชนน้ีกลายเปนหลมลึกที่ทําใหผูหญิง

ตองทุกขทรมาน เพลง อีแกปูยู หรือ ปลาหมอ ของ โรฮายา สะทอนอารมณและความรูสึกของผูถูกกระทํา

อยางหดหูแสนเศรา รายละเอียดเพลงพูดถึงการกระทําของสามีหลังจากภรรยาทําอาหารที่ไมถูกใจ โดยการตบ

ตี ทําลายขาว จนถึงข้ันทิ้งภรรยา ซึ่งเน้ือเพลงเปนการตอวาเชิงตัดพอสามีที่กระทําเกินเหตุ ไมเคยเห็นใจ

ภรรยาที่อยูดวยกันมาต้ังหลายป แคเพียง 2 อาทิตยแรกก็แสดงความขมออกมาใหเห็น 

ใครบางไมอาย  หัวใจ เกินจะทน  

ซื้อปลาหมอ  ฉันทําแกง แตเธอจะกินตม 
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ทําไมเธอ ไมบอกกอน ทําหนาบึ้งไมพอใจ  

เขาในครัว ทุบถาดบูดู จาน ชาม แกว เธอก็โยนทิ้ง 

ใครบางไมอาย เธอไมเคยเห็นใจเมียเลย อยูกันมากีป่แลว  

ถาเปนแบบน้ี มันคงเปนโชคของฉันไมดีเอง 

ลมลุกคลุกคลานจนกนระบม นํ้ามูกนํ้าตาไมแหงแหง... 

หัวใจ เกินจะทน ความผิดแคนิดเดียว  

เธอเตะ ถีบ ไดลงคอ ทําไมทําถึงเพียงน้ี 

กับเมีย ไมเคยรัก ไมเคยเห็นใจ ไมทันขมไปถึงสองอาทิตย  

เจ็บน้ีเหมือนถูกเฆ่ียน ใครบางไมอาย 

เพลงน้ีไมไดพูดถึงปลาหมออยางช่ือเพลง แตปลาหมอในที่น้ีเปน “สัญลักษณ” เพื่อสื่อใหเห็นถึงปญหา

ครอบครัวที่เกิดจาก “ปมเล็กๆ” โดยอิงเทียบกับนิทานตลกพื้นบานเรื่อง Singang ko Gulai (แกงหรือตม) ที่

เลาเรื่องราวครอบครัวยากจนครอบครัวหน่ึงที่สามีออกไปหาปลาจนไดปลาหมอไดมาไมกี่ตัว ก็ใหภรรยา

ทํากับขาว ภรรยาถามวา อยากกินแกงหรือตม สามีบอกวา อะไรก็ได กินไดทั้งน้ัน ภรรยาก็ทําแกงใหกิน แต

ฝายสามีเมื่อเห็นวาภรรยาทําแกงแลวก็โกรธ แลวพูดวา “ฉันบอกใหทําตม ทําตม แตเธอมาทําแกง ไมรูหรือ

ยังไงวาฉันเปนริดสีดวง” แลวว่ิงไลตบตีภรรยา โดยที่ภรรยาไมไดหันมาเถียงคําพูดสามีสักคํา แมเรื่องน้ีจะเปน

เรื่องแตง แตน่ันก็ทําใหเห็นความเปนจริงที่เกิดข้ึนในสังคมมลายู 

เพลงน้ีกลาวถึงปญหาที่เกิดจากเรื่องเล็กๆ ความผิดพลาดของการสื่อสาร ผูชายถูกวางบทบาทใหเปนผู

แสวงหา ทั้งเงิน อํานาจ และสิ่งของเขามาสูครอบครัว ขณะที่ผูหญิงมีบทบาทเปนผูใชสิ่งของเหลาน้ัน บทบาท

น้ีสนับสนุนใหผูชายมีอํานาจตัดสินใจตางๆ เหนือเพศหญิงดวย ในตอนสุดทาย เพลงไดใหภาพผูชายหยิบ

สิ่งของตางๆ ออกจากบาน อันเปนการเปรียบเทียบถึงการ “ทวงคืน” สิ่งของที่ไดมาโดยอํานาจของผูชาย หาก

จะเลิกรางกัน ผูหญิงบนฐานความคิดเชนน้ีก็ยอมตองกลับบานมือเปลา  

การต้ังคําถามวา “ใครบางไมอาย” คือประโยคหน่ึงที่เกิดจากการที่ผูแตงเพลงสวมบทบาทเปนผูฟง

เพื่อยืนยันใหเห็นวาการกระทําดังกลาวสรางความอับอายแกผูหญิง เพราะเรื่องเกิดจากความบกพรองในการ

ปฏิบัติหนาที่ของฝายหญิงมากกวา หรือแมแตประโยคของคําวา “เปนความโชคราย” เปนเพียงการตัดพอที่

ไมไดแสดงใหเห็นถึงการเรียกรองความเปนธรรมแกตัวเองแตอยางใด 

อยางที่ไดกลาวและเห็นตัวอยางจากในเพลงอื่นๆ เราจะเห็นตัวอยางอํานาจเหนือผูหญิง มีการแบง

พื้นที่และเวลาระหวางเพศ ไมวาการกินที่จะใหผูชายกินกอน ผูหญิงกินหลัง พื้นที่ของผูชายจะตองสะอาด ดูดี 

ในขณะที่พื้นที่ผูหญิงจะน้ันยังไงก็ได การแบงพื้นที่เชนน้ีสงผลใหผูหญิงถูกผลักใหอยูหลังมานมาตลอด 
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เด็กผูหญิงที่เติบโตจึงไดรับการถายทอดความคิดเชนน้ี หลายตอหลายครั้งที่ผูหญิงลุกข้ึนสูเพื่อปกปองตัวเอง 

แตผลก็คือพื้นที่ของผูหญิงในสังคมย่ิงเล็กลงไปอีก เพราะเธอจะถูกพิพากษาวาเปนผูหญิงที่ไมพึงปรารถนา ไม

เขากับกฎเกณฑของสังคม 

วาทกรรมความเปนผูหญิงที่ดีของสังคมปตาธิปไตยน้ี แทรกซึมอยูอยางลึกซึ้งแมในสํานึกของผูหญงิเอง 

ในเพลง ญาแง จูวิ ฆือล ีของ ซูไฮลา  แมเพลงน้ีจะมีทํานองคึกคักคลายคลึงกับเพลงดังดุตของอินโดนีเซีย แต

ก็เปนความสนุกที่ซุกซอนเอาไวดวยทัศนะทางเพศที่ผูหญิงสวมมุมมองแบบปตาธิปไตยมองตนอยางไรคาเมื่อ

อยูในสถานภาพเปนหญิงหมาย เพลงน้ีจึงใหภาพผูหญิงหมายที่ดูรอนแรงและหวานเสนหใหกับผูชาย จนผูชาย

น่ังไมติดตองเบียดกระแซะเขาไปหา เพลงญาแง จูวิ ฆือลี เสนอทั้งโดยออมและโดยตรงวา คุณคาของหญิง

หมายคือเสนหาความเปนหญิง และฐานะทางเศรษฐกิจ ซูไฮลา รองและเตนเพลงน้ีอยางย่ัวยวนทางเพศ 

พรอมๆ กับที่เปลงเน้ือรองออกมาตอนหน่ึงใจความวา “ผูชายอยาเพิ่งหลงเสนห หรือเขาใกลผูหญิงหมายอยาง

ฉันเลย เพราะฉันเปนหญิงหมายที่ไรคุณคา ฐานะก็ยากจนไมเหมาะสมแตอยางใด” การปฏิเสธโดยเน้ือหา 

ขณะที่ทํานองเพลงสนุกสนานและคึกคักน้ันสื่อหมายถึงการแสดงความเปนสตรีเพศตามแบบฉบับปตาธิปไตยที่

จะตองมียางอาย กลาวคือ ผูหญิงถูกสอนวาแมจะพึงพอใจ แตก็อยาแสดงความพึงพอใจน้ันออกมาอยาง

โจงแจง แตควรจะกระทําสิ่งตรงกันขาม เพลงน้ีนํ้าเสียงคลายคลึงกับเพลงสนุกๆ จํานวนหน่ึงของนักรองลูกทุง

ไทย พุมพวง ดวงจันทร ที่สื่อความหมายวา ผูหญิงตองแสดงตนอยางเหนียมอายไวกอนที่จะแสดงความชอบ

หรือความสุขใจของตัวเองออกมา โดยนัยยะดังกลาว การเหนียมอายจึงมีฐานะเปนอีกคุณลักษณะหน่ึงที่เพลง

ซึ่งมีช่ือเสียงเพลงน้ีของ ซูไฮลา เสนอเพื่อยกระดับคุณคาของความเปนหญิงหมายในสังคมชุมชนชายแดนใต 

ปกติแลว หญิงหมายเปนผูหญิงที่มีสถานะตํ่ามากในสังคมชายแดนภาคใต เพลง ดารอบูแย หรือ 

หมายสาว ไมปดบังอําพรางทัศนะของผูชายตอผูหญิงที่เปนหมายแตอยางใด เน้ือเพลงไดกลาววา หญิงที่เปน

หมายมักไมสงวนเน้ือสงวนตัว ไปเที่ยวกับผูชายโดยไมรูสึกอับอาย ปลอยใหตัวเองไปโนนไปน่ีกับคนที่ไมใชสามี 

ทําตัวเกินงาม หากคิดจะแตงงานก็ตองรอใหฝายชายไปสูขอเปนเรื่องเปนราว 

สังคมมลายูมักจะมองหญิงหมายในแงลบ ดวยภาพที่เห็นหญิงหมายจํานวนหน่ึง จะแตกตางจากหญิง

ทั่วไปคือ แตงหนาจัด ทาปากแดง แตงกายดวยเสื้อผาสีฉูดฉาด คอนขางรัดรูป และกริยามารยาทคอนขาง

เปดเผยไมอายตอเสียงคารมหรือเสียงหยอกเยาของผูชาย ซึ่งเปนพฤติกรรมที่ผิดหลักศาสนา ภาพเหลาน้ีมักจะ

เปนที่ดูถูกของผูชายหรือกลุมผูหญิงดวยกัน และมักมีคํากลาวคนที่มีลักษณะหรือพฤติกรรมลักษณะดังกลาววา 

“หญิงหมาย”  

นํ้าเสียงของเพลงน้ีจึงคอนไปในนํ้าเสียงที่ดูถูก และเห็นไดชัดถึงความเปนสังคมปตาธิปไตย จากเน้ือหา

เพลงที่วาฝายหญิงตองเปนฝายที่ถูกเลือก (ฝายหญิงตองคอยใหฝายชายมาเลือกเอา หากฝายชายพอใจกต็กลง) 
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และการกระทําของผูหญิงที่ชอบไปเที่ยวกับชายน้ัน เปนการกระทําที่เกินเหตุ เปนการหลงระเริงที่ดูไมงาม จะ

ไปวาผูชายฝายเดียวไมได 

เพลงน้ีจึงเปนอีกเพลงที่ไดกลาวเสียดสีหญิงหมายหรือหญิงสาวที่ทําตัวเหมือนหญิงหมายน้ัน (อธิบาย

ไวขางตน) ที่กลาวดวยนํ้าเสียงของผูชาย ซึ่งหากฟงเปนภาษามลายูจะรูสึกถึงนํ้าหนักของคํ่าดาวาคอนขาง

รุนแรง และเปนภาษาที่สังคมใชอยูโดยทั่วไป 

เธอไมรสูึกอาย ไมรูสึกกระดาก 

เพราะมันชํารุดมาแลว นองเลยมาเรใหพี ่

เปนไดถึงขนาดน้ี หญิงสาวถาเกิดเปนหมาย 

จะมาวาผูชาย ผูหญิงก็ทําตัวเกินไป 

เที่ยวตามมารราย อารมณระเรงิ 

ถึงเราจะเปนหมาย ก็อยาทําตัวใหมันเกินเหตุ 

ใครๆ เห็นมันจะดูไมงาม 

ไมใชจะอิจฉา ไมใชเปนการดา 

ถาคิดอยากมีผัว ก็ไมตองไปมีแฟน 

ฝายหญงิตองคอย ใหฝายชายมาเลือกเอา 

ถาเกิดพอใจ ก็ตอบตกลง 

 จากที่ผูวิจัยไดวิเคราะหมา จะเห็นไดวา เพลงที่วิพากษวิจารณผูหญิง และสะทอนการสราง “แบบ” 

ของผูหญิงที่พึงปรารถนาน้ันมักจะเปนเพลงที่ผูชายแตงและผูชายรอง อยางไรก็ตาม เมื่อพิจารณาเพลงทีผู่หญงิ

แตงและผูหญิงรอง แมการศึกษาพบวาบางสวน ผูหญิงไดสมาทานวาทกรรมความเปนผูหญิงผูชายของสังคม

ปตาธิปไตยเขาไปสูสํานึกของตัวเองโดยไมรูตัว ซึ่งอาจกลาวไดวาเปนอํานาจของวาทกรรมที่มีพลังและความลึก

ล้ําที่สามารถกลอมเกลาใหฝายที่ถูกกดข่ียอมรับเอาวาทกรรมกดข่ีน้ันเขาไปควบคุมและกดข่ีตัวเองอยางไมรูตัว 

6.1.2 เพลงผูหญิง กับสั่นคลอนอํานาจผูชาย 

อยางไรก็ตาม เพลงผูหญิงอีกจํานวนมากก็มีลักษณะโดดเดนทั้งดานเน้ือรองและจังหวะทํานองที่ทําให

สามารถพิจารณาไดวา เพลงดิเกรสมัยใหมสําหรับผูหญิงน้ันคือพื้นที่พิเศษชนิดหน่ึงที่ผูหญิงมุสลิมใช

วิพากษวิจารณหรือสรางความกระทบกระเทือนใหกับอํานาจเพศชาย ตัวอยางเชน วิธีคิดเรื่องการมีภรรยา 4 
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คนในศาสนาอิสลาม ผูหญิงจะไดผลกระทบจากความคิดน้ีมากที่สุด เพลง ลอนิงออแรญาแต ของ รามูนา 

นักรองสาว หน่ึงในกลุมนักรองดังดุทที่สวยและเซ็กซี่ เพลงของรามูนาโดยสวนใหญจะมีนํ้าเสียงของการเสียดสี 

ประชดประชันผูชาย เพลงลอนิงออแรญาแตก็เปนอีกเพลงที่มีนํ้าเสียงเชนน้ัน เน้ือหาเพลงพูดถึงผูชายที่มักจะ

ไมเคยพอ ตองการมีเมียเพิ่ม ภรรยาก็น่ังฟงอยางเงียบๆ รอดูทาที เพราะผูชายมักจะพูดจาข้ีๆ ถาไดเมียใหม

จริงๆ คงตองกินขาวคลุกนํ้าบูดู เด็กใหมๆ เด๋ียวน้ีทําอะไรไมเปนสักอยาง หากสามีพูดมากจะไดเจอดี 

สิ่งทีผู่ชายเด๋ียวน้ีเปนกันมาก 

มีเมียอยูแลวแตไมรูจกัพอ 

อยากไดสักสองคน เขาบอกวายังไมเปนไร 

เมียหลวงน่ังเงียบๆ รอดูทาทจีรงิๆ 

มีเมียสองหรอืสามตามศาสนาน้ันไมไดหาม 

ฉันก็ไมวาแตขอใหมาถูกทาง 

อยางน้ีแหละคนเราพอไดเมียใหมเด็กๆ 

เมียหลวงเลิกสนใจก็ตองกินขาวกบันํ้าบูดู 

ถาทําไดแคน้ี พี่ก็อยาพยายาม 

ฉันไมรับรองในสิ่งที่ฉันหาม 

ถาเธอยังด้ือดึงอีกระวังไวนะกลับบานเย็นน้ี 

กลับมาเย็นน้ีฉันจะถีบใหตกระเบียง 

ในศาสนาอิสลามไมไดหามเรื่องของการมีภรรยามากกวาหน่ึงคนและเปดชองทางใหผูชายแตงงานได

ถึง 4 คน โดยที่ฝายชายสามารถดูแลไดอยางยุติธรรมและเทาเทียมกัน แตหลายคนไมไดคิดในสวนของพื้นที่

ความเทาเทียมกัน ดังน้ัน การแตงงานใหมจึงหมายถึงพื้นที่ของภรรยาใหมและกรอบของภรรยาเกา 

เพลงน้ีพูดในลักษณะของการ “เตือน” ฝายชาย ในความเปนจริงน้ัน โดยมากแลวผูชายมักจะนําเรื่อง

เชนน้ีมาพูดเลนใหไดยินกันบอยครั้ง และเปนเรื่องสนุกเฮฮากันในหมูผูชายดวยกัน บุคลิกของผูชายในเพลงน้ี

แสดงใหเห็นถึงลักษณะของภรรยาเปนใหญ ไมวาจะเปนเรื่องของการ “ถีบตกระเบียง” หรือ “เมียหลวงไม

สนใจ” แมวาภาพดังกลาวจะมีลักษณะลอใหตลก แตก็ยังสะทอนถึงความปรารถนาที่จะมีอํานาจของผูหญิงใน

ครอบครัวอีกดวย การวิพากษวิจารณเพศชายในเพลงน้ีจึงตรงไปตรงมา ศาสนาบัญญัติใหผูชายมุสลิมสามารถมี

ภรรยาได 4 คน แตผูชายก็ตองมีศักยภาพเพียงพอที่จะเลี้ยงดูอยางเทาเทียม รามูนา แสดงใหเห็นวา มีผูชายที่
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ไรศักยภาพอยูในชุมชนที่เปนบริบทของเพลงที่มีแตความอยากและความปรารถนา แตไรซึ่งศักยภาพ อยากจะ

มีภรรยาใหม แตกลับไมสามารถดูแลอยางเทาเทียมได “เลิกสนใจเมียหลวง...ตองกินขาวกับนํ้าบูดู” ทั้งๆ ที่ใน

ความเปนจริงแลว เมียหลวงไมไดตอตานการมีเมียนอยเลย หาก “มาใหถูกทาง” ปญหาน้ีมักจะเกิดเมื่อผูชาย

บกพรองในความเปนชายมุสลิมของตนเองมากกวา 

ผูชายที่บกพรองในความเปนชายยังถูกสั่งสอนจากเพลง ญาฆอญาฆอละหมาซอ ของศิลปนหญิงที่มี

ช่ือเสียงโดงดังมาต้ังแตทศวรรษ 2530 อีกคนหน่ึงคือ มูนีเราะห เพลงน้ีเรียกรองผูชายในฐานะหัวหนา

ครอบครัววาควรจะรูจักใชเวลาใหเปนประโยชน ชนบทมีงานใหทํามากมาย ความเปนชายที่สมบูรณน้ันเพลงน้ี

เสนอวามีความสัมพันธกับความเปนคนทีเ่พียบพรอมอีกดวย เพลงเสนอใหคนชนบท (ซึ่งโดยนัยหมายถึงผูชาย) 

รูจักทํามาหากินดีกวาน่ังอยูในรานนํ้าชาจนเที่ยง สิ่งแวดลอมในชนบทน้ันทําใหหากินก็งาย ถากถางหญาหนา

บานปลูกพริกปลูกผัก กินไมหมดก็ขาย ต่ืนเชาก็ออกหาปลาตามทองทุงนํามาเปนอาหารไมใชเรื่องยาก หากมี

ความขยันลูกเตาก็จะสุขสบาย ดังเน้ือเพลงวา 

รักษาเวลา เถอะรักษาเวลา แตจะละวันของเรา 

คนเราสวนใหญมักจะแกชราอยูในรานนํ้าชา 

ออกไปกินโกปออจนตะวันเที่ยง 

จนไมทันไดทํางานมัวแตเฝากระดานหมากรุก 

เราอยูในชนบทการงานของเราก็ไมใชเรื่องยาก 

ถากถางหญาหนาบานปลูกพริกปลกูมะเขือ 

ไดบาทสองบาทมันก็เปนรายไดแลว 

ดีกวาอยูเฉยๆ เราก็ไดเงินใหลูกกินขนม 

ถาขยันทํางานลูกๆ กจ็ะไดมีกิน 

เชาๆ ก็ออกไปถากถางพลางหาปลา 

ไดเงินใชจายแคเราน้ันขยัน 

ไมเสียแรงทีเ่ราน้ันไดเกิดเปนคน 

เสียเวลาเปลาๆ 

เพลงน้ีเปนอีกเพลงหน่ึงที่แสดงใหเห็นถึงวิถีชีวิตของชาวบานในพื้นที่ เปนเพลงที่เนนไปในกลุมผูชาย 

เพราะความคิดและแบบอยางที่ถูกถายทอดตอๆ กันมาน้ัน ผูชายคือคนที่จะตองรับผิดชอบคาใชจายใน

ครอบครัวทั้งหมด หากฐานะทางบานยากจนหรือลูกไมมีกิน ผูชายก็ตองแบกหนารับสายตาและคําพูดของ
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ชาวบาน ในเน้ือรองสวนแรกน้ันสะทอนกลับใหเห็นถึงวิถีชีวิตสวนหน่ึงของผูชายมลายูคือ เขารานนํ้าชา ใน

ทุกๆ หมูบานจะมีรานนํ้าชาที่เปดขายทั้งขาว ทั้งนํ้าชา กาแฟ โกป หรือโรตี และอาหารพื้นถ่ินอีกหลากหลาย 

ผูชายมักจะน่ังกินกันเต็มราน พูดคุยแลกเปลี่ยนขาวสารเรื่องการเมือง ปญหาชุมชน ปญหาสังคม ตลอดจน

เรื่องราวภายในครัวเรือ บางก็มีกิจกรรมการเลนหมากรุก ซึ่งเปนที่นิยมกันมากทั้งหนุมแก มักจะตอคิวอยูที่

กระดานหมากรุกทุกว่ีวันไมรูเบื่อ ขาวสารตางๆ มักจะกระจายจากรานนํ้าชาไปสูสังคมวงกวาง น่ันหมายความ

วา เรื่องเลามักจะเริ่มตนจากผูชาย และดวยความที่ผูชายจะชอบน่ังอยูที่รานนํ้าชา เลนหมากรุก ฟงเรื่องเลา 

จนเปนเหตุใหผูชายหลายคนไมทํามาหากิน เฝาแตกระดานหมากรุก หลายคนปลอยหนาที่การงานในบานนอก

บานเปนเรื่องของผูหญิงทั้งหมด เพลงน้ีจึงเหมือนกับเรียกรองใหผูชายออกจากรานนํ้า กลับมาดูแลครอบครัว 

แทนที่จะดูนกเลี้ยงนกเทาน้ัน 

ในสวนที่ 2 ของเน้ือเพลงพูดถึงเรื่องการดํารงชีวิตแบบงายๆ ตามประสาชาวบาน เชนการปลูกพริก

ปลูกผัก หาปลาตามทองทุง ดีกวาน่ังงอมืองอเทาใหลูกรองกระจองอแง อยางนอยๆ ก็ไดซื้อขนมนมเนยใหลูก

กิน เพลงจึงเตือนไมใหคนเรา โดยเฉพาะผูชายซึ่งเปรียบเสมือนเสาหลักของบานตองไมงอมืองอเทา เพราะใน

ครอบครัวน้ันยังมีลูกๆ ใหตองดูแล หากไมมีงานประจําวันก็สามารถทํางานงายๆ เพื่อใหมีกินมีใชได ดีกวาไมทํา

อะไรเลย ไมอยางน้ันแลวก็เสียแรงที่เกิดเปนคน 

กลาวโดยสรุปไดวา เพลงของนักรองหญิงเปนพื้นที่ของผูหญิงในการแสดงถึงความคิดเห็นของตนเอง

โดยเฉพาะตอเพศชายที่ในสังคมประจําวันอาจจะไมสามารถเรียกรองหรือวิพากษวิจารณเทาไรนักในสังคมที่

เปนจริง เพลงไดทําหนาที่ถายทอดความรูสึกของผูหญิงที่เคยถูกกดทับอยูในชุมชนและครอบครัว เสียงของ

ผูหญิงในเพลงเหลาน้ี แมวาบางสวนจะยังคงซุกซอนเอาไวดวยความเปนแนวรวมที่เห็นดวยกับวิถีและวิธีคิด

แบบผูชายเปนใหญ แตบอยครั้งที่บทเพลงก็เปดโอกาสใหผูหญิงไดพูดไดแสดงตัวตนและความปรารถนาของ

ตัวเอง ไมวาจะเปนความอยากงาม อยากสวย อยากประสบความสําเร็จ อยากมีแฟน อยากร่ํารวย และ

โดยเฉพาะความอยากที่จะโตตอบถกเถียง หรือวิพากษวิจารณผูชาย  

ดวยความเปนพื้นที่พิเศษดังกลาว เพลงดิเกรสมัยใหมของผูหญิงจึงมีพัฒนาการรวดเร็วกวาของผูชาย 

ดังที่ผูวิจัยพบวา ปจจุบันเพลงของนักรองผูหญิงจํานวนหน่ึงมีทวงทํานองเปนเพลงแดนซแบบตะวันตกและ

เพลงดังดุตตามวัฒนธรรมอินโดนีเซียและญี่ปุน นักรองหญิงจํานวนหน่ึงนอกจากจะไมคลุมศีรษะตามแบบฉบับ

ของความเปนมุสลีมะหที่เครงครัดแลว ยังกลาที่จะสื่อสารความเปนตัวตนทางเพศออกมาอยางไมปดบังอํา

พรางดวย อยางเชน เพลง ปาจะ ของมูนีเราะห และเพลง ปาจะกือตา ของ รามูนา เปนตน  

เพลงทั้งสองเปรียบเทียบผูชายเปน “ทากดูดเลือก” ที่ผูหญิงจะตองระวังตัว ปาจะ หมายถึง ทากดูด

เลือด ในที่น้ีไดนําเพลง 2 เพลงมาวิเคราะหเปรียบเทียบกัน โดยทั้ง 2 เพลงน้ีเปนของนักรองหญิงคือ มูนีเราะห 
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กับ รามูนา เน้ือเพลงที่พูดเรื่องปาจะ ในความหมายเชิงสัญลักษณโดยทากในที่น่ีไมไดหมายถึงทากในฐาะสัตว 

แตเปนการเปรียบเปรยทากเปนผูชาย อันชวนใหมีนัยประหวัดไปถึงอวัยวะเพศชายอีกดวย เพลงทั้งสองจึงมี

ลักษณะสองแงสองงาม แมวาช่ือเพลงจะมีความแตกตางกัน แตความหมายในเชิงเปรียบน้ันไมไดมีความ

แตกตางกันมากนัก เพลง ปาจะ ของ มูนีเราะห เตือนใหผูหญิง “ระวังจะมีทากเกาะ ในกางเกงใน เสื้อช้ินใน 

ทากก็เกาะ สาว แมมาย มีสามี ทากก็เกาะ ทากมันคลายปลิง มือเทาเกาะแนนเหมือนติดกาว” ไมมีหูไมมีตา มี

แตปาก (ที่จะคอยเกาะและดูดเลอืก) มันจะกัดไมปลอย พอหิวแลวมันจะด้ินอิ่มแลวมันจะกมหนาน่ิง ย่ิงสาวๆ 

มันย่ิงชอบกัด กัดบอยๆ ทองก็จะปอง 

มูนีเราะห ไมลังเลที่จะทําใหผูฟงเพลงของเธอเห็นวาทากที่เพลงกลาวถึง คือ ผูชาย ที่พูดในลักษณะ

สองแงสองงาม และเปรียบผูชายเหมือน “ทากภูเขา” ที่ตางจากพวก “ทากหมูบาน” ในที่น้ีหมายถึงผูชาย

นักเลงที่ชอบอวดเบงและมาจีบสาว ๆ การเปรียบวาตอนหิวทากจะด้ิน ตอนอิ่มกมหนาเฉย คือการกระทําของ

ผูชายที่เลือก “กินฟรี” แลวหายไป ไมสนใจผูหญิงอีกตอไป บางตัวจะกัดซ้ํา ถากัดบอยๆ ก็จะทองปอง  หาก

คิดในเชิงบวก เพลงของมูนีเราะหน้ันดูเหมือนจะเปนเพลงที่สะกิดผูหญิงใหระมัดระวังตัวจากผูชายเหลาน้ี 

เพราะจะสงผลเสียแกผูหญิงเอง 

สวนเพลงของรามูนาน้ัน พูดถึงปาจะกือดา หรือทากเมือง เปรียบเทียบกับทางอื่นก็จะมีลักษณะที่

แตกตางกัน ในที่น้ีคอนขางชัดเจนวาเปรียบเทียบทากเปนอวัยวะเพศของชายอยางชัดเจน ไมวาจะบอกถึง

ลักษณะ ขนาด เปนตน  

เพลงของรามูนาจะแตกตางจากของมูนีเราะหในเรื่องของนํ้าเสียง อยางที่กลาวไวแลวคือเพลงของมูนี

เราะหจะมีนํ้าเสียงของการเตือนผูหญิงดวยกันบาง แตเพลงของรามูนาไมไดมีนํ้าเสียงในลักษณะน้ัน ทั้งนี้ หาก

ฟงในภาษามลายูทองถ่ินแลว จะพบวาการใชคําในเน้ือเพลงปาจะของมูนีเราะหกลับดูติดเรทมากกวาของรามู

นา ซึ่งเพลงทั้งสองน้ีคนสวนใหญจะมองวาเปนเพลงระดับชาวบานอยางแทจริง เพลงในลักษณะสองแงสองงาม

เชนน้ีมักจะไมคอยเปดทางวิทยุ ซึ่งเมื่อเทียบกันแลวเหมือนเพลงที่ติดเรท หรือละครติดเรท โดยสวนใหญจะจัด

ตามงานคอนเสิรตหรือในผับดังดุท นํ้าเสียงและเน้ือหาของเพลงเชนน้ัเองที่สงผลใหเพลงดิเกรมิวสิคไมเปนที่

ยอมรับของกลุมคนบางกลุม รวมถึงการเจาะตลาดในกลุมผูหญิงนอยมาก และยังสงผลใหสถานีวิทยุเซ็นเซอร

อีกดวย ถึงกระน้ัน เพลงที่มีเน้ือหาติดเรทก็ยังเปนที่นิยมอยูมากในกลุมคนฟงที่เปนผูชาย  

อีกนัยหน่ึง การเปรียบเปรยผูชายเปนทากน้ัน ยังมีนัยของการวิพากษวิจารณผูชายวาเกาะกินผูหญิง

อีกดวย นัยความหมายเชนน้ี แมวาจะถูกกลบเกลื่อนดวยทวงทํานองเพลงสนุกสนานและนํ้าเสียงที่ดูทะลึ่งๆ 

เพื่อสื่อความหมายทากเปนอวัยวะเพศชาย แตก็เปนความหมายที่มีความสอดคลองกับปรากฏการณของผูชาย

ในชุมชนชายแดนภาคใตไมนอย กลาวคือ แมวาสังคมแถบน้ีถูกครอบงําดวยวาทกรรมความเปนชายที่ทั้ง
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แสดงออกทางคตินิยามทางสังคมและศาสนา แตสถานการณจริงๆ น้ันผูชายจํานวนหน่ึงก็ถูกวิพากษวิจารณวา 

ข้ีเกียจ ไมเลี้ยงดูครอบครัว ดังที่ปรากฏในเพลง ญาฆอญาฆอละหมาซอ ของมูนีเราะห ที่เรียกรองใหผูชายทํา

มาหากิน อยาปลอยใหภรรยาและลูกตองประสบชะตากรรมอดอยากเพียงลําพัง ใหรูจักใชเวลาใหเปน

ประโยชน ใชทรัพยากรในทองถ่ินใหคุมคา ไมใชจมปลักอยูกับรานนํ้าชาและการเลี้ยงนก ซึ่งสภาพความเปน

จริงก็มีผูชายลักษณะตามเพลงดังกลาวอยูไมนอย ผูชายในชายแดนใตประเภทน้ีจึงถูกเปรียบเปน “ลูกชายคน

โตของภรรยา” ที่ภรรยาตองหาเลี้ยงดูดวย นัยยะหน่ึงของการเปรียบผูชายเปนทากจึงถือเปนการวิจารณทีค่อน

รุนแรงถาหากมองอยางสอดคลองกับสภาวะของสังคมชายแดนใตปจจุบัน 

6.2 คุณธรรมและการสั่งสอน 

บทเพลงที่ดิเกรสมัยใหมจํานวนหน่ึงพยายามมีบทบาทในการสั่งสอนหลักคุณธรรมทั่วๆ ไป และ

คุณธรรมตามหลักศาสนาอิสลามดวย การสอนน้ีมีใหเห็นทั้งการสอนโดยตรง และการสอนโดยออม อันแสดงให

เห็นถึงอัตลักษณความเปนชุมชนมุสลิมที่ใหความสําคัญกับศาสนา แมหากพิจารณาในเชิงคุณธรรมแลวจะผิด

หลักศาสนา โดยกระบวนการของเพลงทั้งนักรอง ดนตรี หรือมิวสิควิดิโอ เพราะเปนการแสดงความบันเทิง 

มิหนําซ้ําบางเพลงยังใชภาษาที่ตรงไปตรงมา แตนักรองเพลงดิเกรสมัยใหมก็ยังคงพยายามยืนยันตัวเองในฐานะ

เปนคนมลายูมุสลิมที่ใหความสําคัญกับศาสนาและเรียกรองใหผูฟงเพลงมีวิถีปฏิบัติที่ถูกตองตามหลักการของ

ศาสนา นอกจากน้ันก็ยังวิพากษผูที่ปฏิบัติตัวตามหลักศาสนาแตไมไดกระทําจากความต้ังใจจริงอีกดวย ดังเชน 

เพลง มาละหสมาแย หรือ ข้ีเกียจละหมาด  

เน้ือหาของเพลงกลาวถึงคนมุสลิมที่ไมละหมาด ไมอานอัลกุรอานที่เปนคัมภีรของศาสนา และไมสนใจ

ใยดีที่จะไปละหมาดเมื่อไดยินเสียงอาซาน บนวาปวดหัวบาง เจ็บเทาบาง แตสิ่งที่เปนความสุขสวนตัวน้ันกลับ

สละการงานได หรือมีเวลาแมกระทั่งไปน่ังโมที่รานกาแฟ ดังตอนหน่ึงวา  

ที่มัสยิดคนกําลังอาซาน เรามาน่ังเหมอ บนข้ันบันได 

คนอื่นเขาไปละหมาด เรากลบัอยูเฉย ซื้อผาเซริบาน (ผาโพกหัว) กลบัไปแขวนไวที่หนาตาง 

ไฮ...อยูตัวคนเดียว...คิดแลวก็ไรประโยชน เมื่อเราเกิดมาเปนคน 

ตัวก็แกแลว แตกลับข้ีเกียจละหมาด 

จะฝกอานฟาตีฮะห (บทหน่ึงในคัมภีรอลักุรอาน) แตลิ้นไมอาํนวย 

ตาก็ไมสวาง  พูดจากล็ิน้พันกัน ถาเกิดลิ้นแข็งข้ึนมา  คิดวาคงจะไมรอด 

ถาเปนที่ทีเ่ราพอใจ กร็ูสึกอยากจะไปอีก 
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ยอมทิ้งการงาน เพื่อความสุขของตัว แตถาที่ที่ไดยินเขาอาน (กุรอาน) เรากลับไมอยากจะไป 

บอกวาปวดหัว บางทีก็เจ็บเทา ที่จรงิก็อยูเฉยๆ เที่ยวโมอยูแถวรานโกป (รานนํ้าชา) 

เน้ือหาของเพลงเปนการเสียดสีคนไมละหมาด และเฉยชาตอเสียงอาซานที่เรียกรอง เชิญชวนใหคน

มุสลิมไปละหมาด โดยการหาขออางใหตัวเองตางๆ นานา บางปวดหัว บางเจ็บเทา เมื่อถึงเวลาก็น่ังอยูเชิง

บันได เปนการสื่อถึงคนที่หมดความหมาย คนที่ไรประโยชน ไมมีความสามารถและไมสามารถทําอะไรไดอีก 

ดังน้ัน คนไมละหมาดจึงถูกเปรียบเปนคนที่อยูเชิงบันได ในสวนที่เน้ือเพลงกลาววา อยูตัวคนเดียว เปนนัยที่

กลาววา คนกลุมน้ีตองการคนที่คอยชักจูงใหตัวเองกระทํา แตไมลงมือกระทําเอง  

ผาเซิรบานเปนอีกสัญลักษณหน่ึงที่แทนความหมายของคนที่ปฏิบัติตนอยูในศาสนา อยูกับพระเจา แต

การแขวนผาเซิรบานอยูที่หนาตางจึงเปนการแสดงใหคนอื่นเห็นวาตนก็คนศาสนาอิสลาม มีความเปนอิสลาม 

และละหมาดเชนเดียวกัน แตการแขวนไวที่หนาตางคือการแสดงออกที่ตลกแกมเสียดสีคนที่พยายามแสดง

ความเปนคนเครงศาสนา 

การอานกุรอานก็เชนเดียวกัน เมื่อไมไดอานนานๆ ลิ้นจะแข็งหรือลิ้นพันกัน แตในเน้ือเพลงน้ีกลาววา

แมแตจะอานฟาตีฮะหก็ยังอานไมได ฟาตีฮะหเปนบทอานพื้นฐานที่สุด คนที่อานไมเปนจึงเปนกลุมคนที่นา

สมเพชที่สุดก็วาได และไมยอมฟงคนอานอัลกุรอาน หรือฟงเรื่องบรรยายศาสนา โดยอางวาไมมีเวลาหรือ

เจ็บปวย แตเรื่องสนุกสนานและแหลงบันเทิง หรือแมแตการไปน่ังพูดคุยเรื่องไมเปนเรื่องที่รานนํ้าชากลับเปน

สิ่งที่ยอมกระทํา ยอมทิ้งการงานเพื่อความสุขเล็กนอยบนโลก 

เพลงน้ีจึงเปนการเสียดสีพวกที่ไมละหมาด แลกกับความสุขบนโลกใบน้ี โดยเน้ือเพลงใชสัญลกัษณของ

ชีวิต ของใช สถานที่ และการกระทําตางๆ ที่เกี่ยวโยงกับกลุมคนฟงเพื่อใหเห็นความหมายในเชิงเปรียบเทียบ 

เชน มัสยิดกับรานนํ้าชา การอานอัลกูรอานกับการน่ังเฉยๆ เปนตน บรรยายธรรม หรือเบอซาเราะอูกามอ เปน

เพลงที่กลาวถึงเด็กเยาวชนรุนใหมที่กําลังเปลี่ยนแปลงไปเน่ืองจากปญหายาเสพติดที่ระบาด จนปญญาที่เคยมี

น้ันกลับหางหายไป ไมสนใจเรื่องของการเรียนหรือการเขามัสยิด แตกลับไปติดอยูในหอพักหรือรานนํ้าชา เมื่อ

กลายเปนเชนน้ี ความสนใจที่จะใฝเรียนเริ่มลดนอยลงไปดวย และกลาวถึงคนในปจจุบันที่ไมใสใจการบรรยาย

ศาสนาที่สอนกันในมัสยิด น่ังฟงแคเด๋ียวเดียวก็เดินออกไป 

เพลงน้ีเปนอีกหน่ึงเพลงที่มีเน้ือหาในแงของการเสียดสีผูมีปญญา ผูมีการศึกษา แตกลับทําเรื่องเสื่อม

โดยไมไดสนใจวาตัวเองเปนผูมีปญญา เปนผูที่อยูในศาสนา 

ตม ที่กลาวถึงในเน้ือเพลงน้ัน หมายถึงการตมใบกระทอม ซึ่งเปนยาเสพติดยอดฮิตในสามจังหวัด

ชายแดนภาคใตในปจจุบัน เปนที่นิยมของกลุมวัยรุนทั้งนักเรียนนักศึกษา และการด่ืมนํ้ากระทอมทําให
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ความคิด สติปญญาของเยาวชนเหลาน้ีเริ่มเสื่อมลงไป การศึกษาในศาสนาอิสลามคือการทําบุญอีกรูปแบบหน่ึง 

โดยเฉพาะการทองจําอัลกุรอาน เมื่อทองจําผิดเพี้ยน จะกลายเปนความบาป 

ปจจุบัน นักเรียนหรือนักศึกษาหลายคนไดใชพื้นที่ในหอพักเปนแหลงตมใบกระทอม และมักจะมั่วสุม

เสพยากันอยูในหอง บางคนจะเขาไปน่ังตามรานนํ้าชาซึ่งบางรานมีนํ้ากระทอมขายดวย เพลงน้ีจึงไดนําเอา

เหตุการณที่เกิดข้ึนเหลาน้ีมากลาวเสียดสีกลุมนักเรียนนักศึกษาที่หลงผิด กระทําการซึ่งถือไดวาเปนการทําราย

ตัวเอง เพราะทําใหเกิดปญหาทางสมอง รวมถึงสุขภาพ เน้ือเพลงไมไดกลาวในเชิงสัญลักษณ หรือใชคําใหตอง

ตีความอะไร กลับเลือกใชคําที่ตรงไปตรงมา ใหความหมายที่ตรงไปตรงมา คลายเปนการเสียดสีอยางตรง 

เพื่อใหเขาถึงคนฟงอยางแทจริง โดยที่ไมตองตีความมากนัก 

นอกจากน้ียังมีการกลาวเสียดสีถึงคนทีไ่ปฟงบรรยายศาสนาแตไมต้ังใจอีกดวย ซึ่งในพื้นที่สามจังหวัด

จะมีการจัดบรรยายธรรมเกี่ยวกับศาสนาในมัสยิด หรือตามสถาบันปอเนาะใหกับคนในชุมชน สวนใหญแลวคน

ไปฟงมักจะเปนผูใหญ หลายคนจึงมักเรียกการเขาฟงบรรยายอยางน้ีวาเปนการศึกษาของผูใหญ แตในปจจุบัน 

คนที่ไปฟงบางสวนไปเพื่อเจอเพื่อนๆ บางคนจึงน่ังกันกนไมทันรอน และบางคนเขาไปฟงเพื่อใหคนอื่นเห็นวา

เปนผูรู ทั้งที่ความจริงแลว การกระทําเชนน้ีเพื่อแสดงความศรัทธาเพียงเพื่อเอาหนาอยางเดียวเทาน้ัน ไมใช

ศรัทธาตอพระเจาอยางแทจริง เชนเดียวกับการทองจําโดยที่ไมไดมีศรัทธาเปนการกระทําที่เสียเปลา สิ่งเหลาน้ี 

เกิดข้ึนมากในหมูเยาวชนรุนหลัง และมักจะกลายเปนที่เยาะเยยเสียดสีของคนรุนเกา จากเหตุการณตางๆ ที่

เพลงน้ีไดนํามาใชเปนการใชศิลปะเพื่อเสียดสีคนบางกลุมเหลาน้ี 

บางเพลงพรอมๆ กับการสั่งสอนก็ยังยกอุทาหรณที่เกิดข้ึนจากการไมยึดมั่นในคุณธรรมข้ึนมาแสดงให

เห็นดวย อยางเชน เพลง อาเนาะซีนา หรือลูกผิดประเวณี ที่สื่ออารมณความรูสึกของตัวละครในเพลงที่เปน

เด็กซึ่งเกิดจากการผิดประเวณีของพอแม กลายเปนเด็กที่เปนปญหาของสังคม  

รายละเอียดของเพลงกลาวถึงเด็กผูชายคนหน่ึงถามหาพอจากแมของตน เพราะไมรูวาพอเปนใคร แต

กลับไดช่ือแมมาแทนที่จะไดช่ือพอเปนนามสกุล (ในภาษาอาหรับ หรือ มลายู จะใชช่ือพอแทนนามสกุล เพื่อบง

บอกวาเด็กคนน้ีลูกใคร เจะบูงอ เปนช่ือผูหญิง ไมใชช่ือของผูชาย จึงหมายความวา เด็กชายผูน้ีไมมพีอ) เมื่อไป

โรงเรียนแลวถูกขานช่ือจึงเปนที่รูกันวาเปนเด็กที่เกิดมาจากความไมบริสุทธ์ิของแม ดังน้ัน เด็กจึงถูกลอเลียน 

ถูกเหยียด และบอยครั้งที่ถูกรังเกียจไปเลย ดังเน้ือเพลงวา 

แมจา ผมขอถารมอะไรไดไหม พอของหนู เขาอยูที่ไหน 

ผมไปโรงเรียน แลวคุณครูเรียกช่ือ  

เจะอบัดุลเลาะ  เบญเจะบูงอ บางที ในแตละวัน 



122 

 

ผมไมอยากไดยิน พอมีคนรู ไมเหลือแลวความบรสิุทธ์ิ 

รูวาผมน้ีเปนลูกทีเ่กิดจากการผิดประเวณี 

ในเวลาเรียนคุณครูไดบอกวา เรือ่งน้ีเปนเรื่องใหญ (บาปใหญ) 

คนที่ทําผิดประเวณี ตองถูกลามดวยโซที่เผาไฟ 

เน้ือหาของเพลงจึงเปนเสมือนการรองหาความถูกตองจากแมที่ไดสรางตราบาปใหเขาที่ไมไดมี

ความผิดอะไร เพียงแตเขาเกิดจากความผิด จากการกระทําของผูเปนแม เสียงเฮ หรือทอนสรอยจริงคลายกับ

เปนเสียงร่ําไหของเด็กชาย เพื่อแสดงใหเห็นวาตัวเขาน้ันทุกขเพียงใดตอสิ่งที่เกิดข้ึน ทุกขตอการถูกดูถูกหรือ

ลอเลียน  

จะสังเกตเห็นไดวา เพลงน้ีเปนเพลงที่แสดงใหเห็นถึงอารมณความรูสึกของเด็กที่ออกมารําพึงรําพัน

และทวงถามจากผูเปนแมเทาน้ัน เพลงไมไดกลาวถึงพอ ไมไดทวงขอคําตอบจากผูเปนพอ เปนอีกนัยที่สื่อให

เห็นวา ไมวาในสงัคมไหนๆ ผูชายไมเคยถูกทวงถามการกระทําที่ผิดพลาด ไมเคยถูกมองดวยสายตาที่เหยียด

หยามเหมือนผูหญิง แตผูหญิงกลับตองเปนฝายรับทุกสิ่งทุกอยางเองไปตลอดชีวิต กระทั่งมีลูก และลูกก็จะ

กลายเปนผูรับกรรมไปในที่สุด 

ตามความเช่ือของมุสลิม คนที่ทําผิดประเวณีจะตองถูกลามดวยโซที่เผาไฟ คือสิ่งที่ตองรับกรรมในไฟ

นรก แตเพลงไมไดกลาววาจะตองถูกโบย 100 ครั้ง ตามกฎหมายของศาสนา น่ันหมายความวา แมจะเห็นคน

กระทําผิดดังกลาว แตกรณีการโบยกลับไมถูกใชสําหรับคนที่กระทําผิดกอนที่เขาจะตายไป และเชนเดียวกัน 

เด็กที่เกิดจากความผิดพลาดเชนน้ี เขาจะไมไดรับมรดกจากทั้งผู เปนแม หรือพอ หรือผูที่ เลี้ยงดูเขา 

เปรียบเสมือนเปนบุคคลหน่ึงที่ถูกลืมไปจากบัญชีครอบครัวกระทั่งกลายมาเปนเด็กที่มีปญหา 

นอกจากสอนหลักธรรมแลว หลักการในชีวิตประจําวันก็เปนแนวเน้ือหาหน่ึงที่เพลงดิเกรสมัยใหมได

สื่อสารออกมา ดังเชน เพลงทํานองเช่ืองชาเหมาะแกการฟงเพื่อซึมซับความหมายอยางเพลง มูโละเนาะกาตอ 

ของ มะโรฟ ที่กลาวแนะนําเรื่องการพูดจาของคนเราวาจะตองคิดใหรอบคอบเสียกอน อยาใชคําพูดทํารายคน

อื่น เพราะมันจะยอนกลับมาทํารายเรา ปากจึงเปนเครื่องมือสําคัญที่จะสรางมิตรหรือศัตรู 

เน่ืองจากมีความพยายามที่จะนําตัวเองเขาไปเปนสวนหน่ึงของการสั่งสอนศีลธรรม หรือตอกยํ้าวาท

กรรมของศาสนา เพลงดิเกรสมัยใหมจํานวนหน่ึงจึงมีฐานความอยูบนหลักการทั่วๆ ไปของศาสนาอิสลาม เชน 

มองวาการประพฤติผิดตามหลักศาสนาเปนเงื่อนไขที่จะกอใหเกิดวิบัติภัยแกมนุษยชาติได เพลง ดูนียออาเค 

ของ มะเย็ง ชอปเปอร บอกวาเหตุที่มุสลิมออกนอกลูนอกทางน้ันเปนเพราะปลอยจิตใจใหพายแพกิเลส “อยูไป
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วันๆ ไมคิดอะไร  คิดแตจะหาความสนุก มีชีวิตเหลวแหลก กินเหลาเคลานารี ลืมคําสอนของศาสนา” เพราะ

มนุษยเปนเชนน้ีพระเจาจึงลงโทษ ทําใหเกิดเหตุการณสึนามิกวาดเอาผูคนตายไปในปรโลกจํานวนมาก 

หลักฐานในคัมภีรและตําราบอกไวแลว 

ทุกคนไดเห็นแลว คงอีกไมนานหรอก 

เหตุการณแปลกๆ ทีเ่กิดข้ึน 

สิ่งที่ไมเคยเกิดข้ึนก็ไดเกิดแลว 

คลื่นยักษสึนามิ ทําลายราบคาบ 

อยูๆ ตึกสูงก็ถลมราบลงมา 

เหมอืนเรากําลงัอยูในหวงแหงสงคราม 

ในมโนทัศนของเพลงๆ น้ี ภัยธรรมชาติถือเปนโทษที่พระเจามอบใหแกมนุษยผูไมหันหลังใหศาสนา 

ภัยธรรมชาติเปรียบเสมือนสงครามที่กอใหเกิดความวุนวาย ความสับสน เกิดความสูญเสีย ทั้งชีวิตและ

ทรัพยสิน สอดคลองกับความคิดของชาวบานทั่วไปในจังหวัดชายแดนภาคใตที่เห็นวาความตายของมนุษยที่เกดิ

จากภัยธรรมชาติน้ันเปนบทลงโทษจากพระเจา อยางเชน กรณีเกิดเหตุแผนดินไหวมีคนตายและบาดเจ็บ

จํานวนมากบอยครั้งในประเทศอินโดนีเซียน้ัน ในมุมมองของชาวบานจํานวนหน่ึงเช่ือวาเปนเพราะคน

อินโดนีเซียยอหยอนในกิจปฏิบัติและความศรัทธาในศาสนาอิสลาม1  ทางออกจากหายนะเหลาน้ีคือการหัน

กลับมาทําความดี และเรียนรูศาสนาอยางเครงครัด ดังเชนเพลง ฮารีมาตี หรือ วันตาย มีเน้ือหาที่เปนการเชิญ

ชวนใหคนทําดี โดยสิ่งที่เน้ือหาของเพลงไดกลาวเชิญชวนคือ ใหเพื่อนมนุษยรวมกันทําดี กอนที่จะตาย 

ฟงเถิดเพือ่นรกั  เทาที่ฉันบอกได  และไมใชเปนการเปดกีตาบ (หนังสือ) สั่งสอน 

เมื่อพูดถึงเพลงตองหาม เลือกเอาเฉพาะในสิง่ทีเ่ปนสาระเถิด วาสิ่งใดคือสิ่งทีม่นุษยตองทํา 

ฟงเถิดเพือ่นรกั  เทาที่ฉันบอกได  และไมใชเปนการเปดกีตาบ (หนังสือ) สั่งสอน 

เมื่อพูดถึงเพลงอบายมุข  เลือกเอาเฉพาะในสิง่ทีเ่ปนสาระเถิด  วาสิ่งใดคือสิ่งที่มนุษยตองทํา 

อยางนอยๆ ก็กลาวมูจะ2 วันละครั้งก็ยังดี เมื่อถึงวันเวลาที่ตองตาย  น้ันมิใชสิ่งของทีซ่ื้อขายกันได 

มิเชนน้ัน คนรวยก็ยอมไมตาย  ความมีชีวิตกับความตายน้ีเปนของคูตรงขามกัน 

                                                             
1 ฮูไซฟ อูมาร และอับดุลชยั มอลอ, สัมภาษณ, 30 มิถุนายน 2556. 
2 ประโยคคํากลาวภาษาอาหรับที่มีความหมายวา “ไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮ”ฺ 
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เพลงเริ่มตนเชิญชวนดวยการใชคําวา “เพื่อนรัก” ซึ่งเปนการสื่อสารใหเห็นวาผูรองกับผูพูดมีความ

เปนกันเอง และใกลชิดกัน คําน้ีชวยลดทาทีการสอนที่เครงเครียดจริงจังแบบผูรูทางศาสนาใหกลายเปนการ

พูดคุยแนะนําสําหรับคนใกลชิดมากกวา นอกจากน้ีนักรองยังออกตัววาตัวเองไมไดตองการสอน หรือไมไดเปด

ตํารา ดังน้ัน การเชิญชวนโดยการใชเพลงจึงไมอาจแสดงความเปนผูรูไดมากกวาการเชิญชวนในลักษณะของ

เพื่อน อยางไรก็ดี ทาทีน้ีก็ชวยลดระดับความสัมพันธเชิงอํานาจที่ไมเทาเทียมกันระหวางผูสอนกับผูถูกสอนลง

มาไดอยางนาสนใจ 

สิ่งที่เน้ือหาเพลงไดกลาวเชิญชวนน้ัน เปนการเรียกรองใหทําความดี ทําสิ่งที่เปนประโยชนแกตน

กอนที่จะตายไป เลือกแตสิ่งที่มีสาระ เพื่อใหชีวิตรับแตสิ่งดีๆ กอนที่จะตาย คนมุสลิม หรือการสอนศาสนา

มักจะสอนใหนึกถึงความตาย เพราะโดยความเช่ือตามหลักศาสนาแลว ชีวิตเมื่อตายไปก็ตองไปเจอกับอีกโลก

หน่ึง ดังน้ัน การทําความดีในโลกน้ีก็เพื่อชีวิตที่ดีในโลกหนา  

 ลักษณะของความถอมตัวของผูเชิญชวนจะเชิญชวนใหทําความดีอยางงายๆ เชน การรําลึกถึงพระเจา

วันละครั้ง นอกจากน้ี ในเน้ือเพลงมีการเปรียบวามนุษยทุกคนไมไดเกิดมาเปนผูรู และไมไดมีเสื้อผาติดตัว และ

คนทุกคนยอมโงเขลากันทั้งน้ัน  

เน้ือเพลงยังกลาวถึงคานิยมของคนในพื้นที่ น่ันคือ การศึกษาในสถาบันปอเนาะ ในอดีต คนมุสลิม

นิยมสงลูกเขาเรียนในสถาบันปอเนาะเสียสวนใหญ แตไมไดพูดถึงรายละเอียดของปอเนาะ นอกจากกลาวถึง

คนที่ศึกษา วาในปอเนาะก็มีคนที่เกงและไมเกง แตทั้งหมดไมไดแปลวา ผลบุญของคนเกงจะมากกวา  

เน้ือเพลงยังกลาวเพิ่มเติมอีกวา ชีวิตไมใชเรื่องที่ซื้อขายกันได ไมเชนน้ันแลว คนที่มีฐานะร่ํารวยก็ยอม

ไมตาย เน้ือหาโดยรวมของเน้ือเพลงมีนํ้าเสียงของการถอมตัว ลักษณะของการบอกถึงความดี การเปรียบ จะไม

ยกเรื่องราวความดีใหญโต ซึ่งอาจจะสะทอนใหเห็นดวยวา กลุมคนฟง ไมใชกลุมคนที่อยูในระดับการศึกษาสูง 

แตเปนชาวบานที่ทํางานทั่วไป อยางกรีดยาง ทําสวน ทํางานรับจาง เปนตน 

เปนที่นาสังเกตวา ในวรรคหน่ึงเพลงไดออกตัววา “ไมใชเพลงสนุกสนานหรือเหลวไหล” ทาทีแบบน้ี

คือการตอบโตการวิพากษวิจารณของสังคมผูเครงครัดศาสนาในจังหวัดชายแดนภาคใตที่เห็นวาเพลงพวกน้ี

สงเสริมใหคนมัวเมาความบันเทิง หางเหินจากศาสนา และเอาแตดาประณามผูอื่น (เชน เด็กวัยรุน ผูหญิง แม

หมาย เปนตน) จนรายการวิทยุไมสามารถเปดออกอากาศได วรรคที่วา “ซือบุลาฆูเมาะซียะ  ปเลฮฺอาเมะละฮฺ

ซาระ  อาปอมะนอซียอกือนอบูวะ” (เมื่อพูดถึงเพลงเหลวไหลไรสาระ เลือกเอาเฉพาะในสิ่งที่เปนสาระเถิด วา

สิ่งใดคือสิ่งที่มนุษยตองทํา) จึงเปนความพยายามที่จะเรียกรองใหสังคมผูเครงศาสนามองใหเห็นถึงดานดีของ

เพลงดิเกรสมัยใหม พรอมๆ กันน้ันก็เปนความพยายามที่จะปรับตัวของเพลงเพื่อใหเจือจางขอกลาวหาจาก

กลุมคนที่เคยตอตานดวยวา เพลงเหลาน้ีก็ยังมีสาระจรรโลงใจ จรรโลงสังคมอยูบาง 
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เพลงของบารูดิงน้ัน แมจะถูกวิจารณวามักจะมีเน้ือหาสอเสียดและดาวาผูหญิง แตเน้ือหาลักษณะน้ีก็

จะพบเพียง 2-3 เพลงใน 1 อัลบั้ม เพลงของบารูดิงยังมีความโดดเดนในแงของการบันทึกสถานการณ เชน

เหตุการณนํ้าทวมชายแดนภาคใตเมื่อปลายป พ.ศ.2553 บารูดิงก็นํามาบันทึกในบทเพลงชุดใหมที่ออกวางแผง

เมื่อป พ.ศ. 2554 นอกจากน้ัน บารูดิงยังมีความพยายามที่จะเขียนเพลงในเชิงแนะนํา ใหกําลังใจ และการสั่ง

สอนความรูทั่วไปทางศาสนาอีกดวย ดังเชน เพลง ยาแงฮูโน หรือ อยาถอย ที่ใหกําลังใจคนที่ลมเหลวในชีวิต

วาเปนเรื่องธรรมดาที่คนจะแพพาย ตราบใดที่ฝนตกแลวเปยก ตราบน้ันความลมเหลวก็เปนสิ่งที่มนุษย

หลีกเลี่ยงไมได โลกน้ีมีหลายฤดู เปรียบเสมือนชีวิตคนเราที่ตองมีหลายรสชาติ หากโลกมีแตฤดูหนาวคนคงจะ

อยูไมไดเปนแน ทั้งหมดทั้งสิ้นน้ีลวนแลวแตเปนพระประสงคของพระเจา “ยากดีมีจน มาจากพระองค  ลม

ลําบากยังไง ฉันจะสูทน” 

จากที่กลาวมา จะเห็นไดวา เพลงดิเกรสมัยใหมมุงสื่อสะทอนเน้ือหาเกี่ยวของกับเรื่องสถานะทางเพศ

และทางคุณธรรมที่มีจุดมุงหมายเดียวกันน่ันก็คือการควบคุมทางสังคมและความประพฤติ อัตลักษณที่บทเพลง

กลุมน้ีตองการสรางก็คือ อัตลักษณความเปนผูชายที่เหนือกวาผูหญิงทั้งทางดานสังคมนอกบานและในบาน 

พิจารณาจากเพลงผูชาย เกือบทั้งหมดคือความพยายามสถาปนาแบบแผนของความเปนหญิงที่ตํ่ากวาความ

เปนชาย ผูหญิงตามแบบแผนคือผูหญิงที่ตองปรนนิบัติ เอาใจ และเตรียมพรอมตัวเองเพื่อสามีอยูเสมอ ตาม

บทบัญญัติทางศาสนา อยางไรก็ดี เพลงจํานวนหน่ึงของนักรองหญิงกลับเปดเผยใหเห็นวา ผูชายทําหนาที่ของ

ตัวเองบกพรอง เชน ไมรับผิดชอบตอครอบครัว ข้ีเกียจการงาน ทําใหไมสามารถเลี้ยงดูครอบครัวไดตาม

บทบาทที่ศาสนาและวัฒนธรรมกําหนด ผูหญิงจึงตองแบกรับภาระเพิ่มข้ึนอีกเทาตัว เพลงเปรียบเทียบผูชาย

เปนทากดูดเลือดที่จองแตจะเกาะกินผูหญิง 

สําหรับผูหญิง เพลงดิเกรสมัยใหมจึงเปนพื้นที่พิเศษที่ใชสําหรับปลดปลอยภาวะความกดดันในชีวิต 

เน้ือหาเพลงที่แรง ตรงไปตรงมา ปะทะคะคานกับอํานาจปตาธิปไตย ทําใหเพลงของผูหญิงไดรับความนิยมมาก

แมวาจะนักรองจะถูกวิพากษวิจารณวากระทําตัวผิดหลักศาสนา เชน แตงตัวและเตนรําย่ัวยวนทางเพศ บท

เพลงก็กาวล้ําความเปนเพลงดิเกรไปไกลกระทั่งกลายเปนเพลงเตนรําหรือเพลงแดนซที่นิยมกันในผับบารตางๆ  

กระแสการวิพากษวิจารณเพลงดิเกรสมัยใหมวา เปนบันเทิงที่เหลวไหลที่ทําใหผูคนหางไกลศาสนา ทาํ

ใหผูเกี่ยวของกับกระบวนการสรางสรรคเพลง โดยเฉพาะนักรองและนักแตงเพลงจํานวนหน่ึงพยายามแสดงให

เห็นวา เพลงดิเกรสมัยใหมยังเปน “ความบันเทิงที่สรางสรรคและจรรโลงสังคม” ไดดวย โดยการผสมผสาน

เพลงที่มีเน้ือหาสะทอนคุณธรรมคําสอนลงไป คําสอนที่ถายทอดก็มักจะเปนความรูเกี่ยวกับอิสลามพื้นฐาน 
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หลักการทั่วไปเรื่องการสรรเสริญพระเจา ตลอดจนหลักปรัชญาชีวิตทั่วๆ ไปที่อาจเห็นไดจากคําสอนในศาสนา

อื่นๆ เชน การเติมกําลังใจใหชีวิต การตอสูชีวิต การกาวพนอุปสรรคในชีวิต การเอาชนะกิเลสตัณหา เปนตน 

 

 

 

 

 

  

 

 

 


